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Szanowni Państwo,

  Z prawdziwą przyjemnością prezentuję Państwu Gminę Dębica- jej walory geograficzne, 
przyrodnicze oraz historyczne. Zdajemy sobie sprawę, że z tak bogatego zasobu wiadomości, 
przeżyć i wspomnień trudno jest wyłonić rzeczy najważniejsze, najbardziej istotne. Dlatego lek-
tura ta stanowi skrótowy opis Gminy Dębica, który ma zaciekawić i zachęcić czytelnika do dal-
szego zgłębiania wiedzy na tematy najbardziej dla niego interesujące oraz do odwiedzenia Gminy 
Dębica, która ma sporo do zaoferowania. Cenne zabytki, piękne krajobrazy, bogata fauna i flora, 
dobrze rozwinięta baza turystyczna, noclegowa i gastronomiczna, miejsca dla amatorów sportów 
zimowych oraz  letnich, a także cisza i spokój to wielkie atuty naszych okolic. Wszystkim Czytel-
nikom, którzy sięgną po niniejszy album, życzymy aby stanowił on dla każdego z Was źródło cie-
kawych wiadomości oraz przyjemną podróż po najpiękniejszych zakątkach Gminy Dębica.

G M I N A

D Ę B I C A

Urząd Gminy Dębica
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 Gmina Dębica jest gminą o niezwyklych walorach krajobra-
zowych, potencjale inwestycyjnym oraz turystycznym.
Dzięki swojej atrakcyjnej lokalizacji i dostępie do głównych 
szlaków tranzytowych takich jak droga międzynarodowa A4, 
magistrali kolejowej Medyka-Zgorzelec, czy bliskim usytuowa-
niem portów lotniczych /Rzeszow-Jasionka, Kraków-Balice/ 
jest niezwykle dostępnym miejscem dla turystów oraz inwesto-
rów krajowych, jak i zagranicznych.
Ta największa liczebnie gmina w województwie podkarpackim 
liczy 137,62 km2 powierzchni zamieszkiwaną przez 24,5 ty-
siąca osób.

 Atrakcyjność krajobrazowa, bogata historia, dbanie o kult tra-
dycji przy jednoczesnej innowacyjności i współczesności inwe-
stycji sprawiają, iż stanowi ona niezwykle interesujące miejsce, 
w którym każdy znajdzie coś dla siebie.

 Miłośników przyrody oraz czystego powietrza zainteresuje 
niezwykle urozmaicony krajobraz Kotliny Sandomierskiej oraz 
Pogórza Strzyżowskiego, który cechuje ciekawa rzeźba terenu 
oraz bogate życie przyrodnicze. Na obszarze gminy usytuowa-
na jest tzw. Rynna Podkarpacka oraz Dolina Dolnej Wisłoki. W 
południowej części gminy znajduje się fragment Pogórza Dy-
nowskiego. Gwarantuje to różnorodność budowy geologicznej 
i ukształtowania terenu- od płaskich pagórków od strony ni-
zin sięgających wysokością ok. 250 m n.p.m., poprzecinanych 
licznymi parowami i wąwozami po wysokie wzniesienia zwa-
ne Zaporożem, takimi jak np. Bratnia Góra w Stasiówce, której 
wysokość wynosi 407 m n.p.m. oraz szczyty Głobikowej sięga-
jące ok. 451 m n.p.m.
Lasy w Gminie Dębica zajmują obszar ok. 40 km2 i w większo-
ści są pozostałościami pradawnej Puszczy Sandomierskiej, któ-
ra zajmowała kiedyś ogromne tereny Małopolski. Dominują-
cym w południowej części regionu wśród drzewostanu udzia-
łem wyróżniają się dęby, buki, jodły i sosny. Odmiennie kształ-
tuje się natomiast struktura drzewostanu w okolicach rzek i po-
toków, gdzie dominującą rolę odgrywają olcha szara, wierzba 
i topola. Uzupełnienie wielogatunkowych lasów stanowi bo-
gate runo leśne, w którym spotkać można malinę leśną, jeży-
nę, borówkę czarną oraz różne odmiany paproci. Południowo 
wschodnią część gminy pokrywa las bukowy z domieszką jo-

dły, klonu i jaworu. W lasach Gminy Dębica napotkać można 
wrzosowiska, które w Polsce stanowią rzadkość.

 To w Gminie Dębica, zaledwie na 137,62 km2 można znaleźć 
taką różnorodność ukształtowania terenu, flory i fauny oraz ży-
cia zwierzęcego.
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1. Położenie, warunki klimatyczne i przyrodnicze

Widok z wieży widokowej w  Głobikowej
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Location, climate and nature conditions.
Dębica municipality has an unusual landscape virtues, investment and touristic poten-
tial. Owing to its attractive location, availability to the main transit routes such as A4 
motorway, Medyka-Zgorzelec trunk line, nearness to Rzeszów-Jasionka and Balice air-
port makes it available place for tourists, foreign and country investors. Dębica muni-
cipality is the area of 137,62 km2 size with 24,5 thousand inhabitants and is the most 
largest in Under-Carpathian province. 
Landscape attractiveness, rich history by simultaneously cherishing the tradition cult 
causes the Dębica municipality an interesting place for everyone.
Diversified landscape of Kotlina Sandomierska and Pogórze Strzyżowskie will attract 
an enthusiasts for interesting relief equally with rich nature life. In the area of Dębica 
municipality there is so- called an Under-Carpathian Gutter and Lower Wisłoka Val-
ley. In the southern  part of municipality there is a fragment of Dynowskie Foothill. It 
is the guarantee of the variety of geological structure and lay of the land- from the flat, 
ravines cut hills at the lowland side, reaching about 250 m. above sea level to high ele-
vations called Zaporoże such as Bratnia Góra in Stasiówka, whose altitude is 407 m. 
above sea level and Głobikowa hilltops reaches about 451 m. above sea level.
The area of about 40 km2 in Debica municipality is occupied by the forests which are 
the remaining of the primeval Sandomierska Forest located on the majority of Mało-
polska land in the past. Oaks, beeches, fir-trees and pines are prevailing in southern 
part of the area.  The structure of forest stands is shaping differently nearby rivers and 
streams where dominant role plays grey alder-tree, willow and poplar. Filing of the 
multiple kinds of the forests compose rich undergrowth in which may find raspberries, 
blackberries, bilberry and many kinds of ferns. South-eastern part of the municipality 
covers an oak forest with an addition of fir-tree, maple- tree and sycamore.  In the fo-
rests of Dębica municipality may find the moors which are very rare in Poland.
In Debica municipality, merely on 137,62 km2 area may find the variety of flora, fau-
na, animals life and lay of the land.

Lage, Klima- und Naturbedingungen
Die Gemeinde Dębica besitzt ungewöhnliche Landschaftsvorteile, Investitions- und 
touristisches Potential.
Dank ihrer attraktiven Lage und dem Zugang zu Haupttransitwegen, wie z.B. der in-
ternationalen Verkehrsstraße A4, der Eisenbahnlinie Medyka – Zgorzelec oder den 
nahegelegenen Flughäfen (Rzeszów – Jasionka, Kraków – Balice), ist die Gemeinde 
sowohl für Touristen, als  auch für Investoren aus dem In- und Ausland äußerst zu-
gänglich. 
Die zahlenmäßig größte Gemeinde in der Woiwodschaft  Karpatenvorland [Podkar-
packie] ist 137,62 km2 groß und von 24,5 Tsd. Personen bewohnt.
Landschaftliche Attraktivität, reiche Geschichte und Traditionskult bei gleichzeitigen 
innovativen und modernen Investitionen machen die Gemeinde zu einem besonders 
interessanten Gebiet, wo jeder etwas für sich findet.
Das Interesse der Naturliebhaber und deren, die frische Luft suchen, weckt die 
abwechslungsreiche Landschaft von Kotlina Sandomierska [Sandomir–Tal] und Pogó-
rze Strzyżowskie [Strzyżów-Tal], für die interessante Beschaffenheit des Geländes und 
reiches Naturleben typisch ist. Auf dem Gemeindegebiet liegen die sog. Rynna Pod-
karpacka [Karpatenvorland–Rinne] und Dolina Dolnej Wisłoki [Wisłoka-Tal]. Im südli-
chen Teil der Gemeinde befindet sich ein Teil von Pogórze Dynowskie [Dynów – Vor-
land]. Es sichert die Vielfältigkeit der geologischen Form und der Beschaffenheit des 
Geländes – von flachen Hügeln von ungefähr 250 m Höhe mit zahlreichen Schluch-
ten bis zu hohen Erhebungen,  wie z.B. Bratnia Góra in Stasiówka (407 m ü.d.M.) oder 
die Gipfel von  Głobikowa  (ca. 451 m ü.d.M.).
Die Wälder in der Gemeinde Dębica nehmen eine Fläche von 40 km2 ein und sind 
zum größten Teil Überreste des Urwalds Puszcza Sandomierska, der ehemals riesi-
ge Flächen von Kleinpolen darstellte. Im südlichen Teil der Region dominieren unter 
den Baumarten Eichen, Buchen, Tannen und Kiefern. Anders sieht der Baumbestand 
in der Nähe von Flüssen und Bächen aus, wo die dominierende Rolle Grauerlen, We-
iden und Espen spielen. Die gattungsreichen Wälder werden durch das reiche Unter-
holz ergänzt, in dem Waldhimbeeren, Brombeeren, Heidelbeeren und verschiedene 
Farnarten zu treffen sind. Den südöstlichen Teil der Gemeinde bedeckt der Buchen-
wald unter Beimischung von Tanne, Ahorn und Bergahorn. In den Wäldern der Ge-
meinde Dębica kann man auf Heiden stoßen, die in Polen eher Seltenheit sind. 
In der Gemeinde Dębica, auf lediglich 137,62 km2 Fläche, haben wir mit solch einer 
Vielfältigkeit sowohl an Geländeformen als auch an Tier- und Pflanzenwelt. 

Krogulec

Popielnica

Nocek Bechsteina

Puszczyk Zwyczajny

Jaszczurka Zwinka
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2. Historia, tradycja, kultura
Połączenie poszanowania dla tradycji i historii, połączone z in-
nowacyjnością rozwiązań infrastrukturalnych sprawia, że na-
wet najbardziej wybredny turysta znajdzie tu coś dla siebie. 
Bogata oferta baz noclegowych, od nowoczesnych hoteli, ja-
kie się tu znajdują po gospodarstwa agroturystyczne oferują-
ce regionalną kuchnię, zapewnia jeszcze większą dostępność 
tych terenów.

History, tradition, culture
Connection between respect to the tradition and history with 
an innovation of infrastructural solutions makes that even the 
most choosy  tourist will find something interesting for oneself.
Rich offer of hostels from the modern hotels to the households 
offering local kitchen, ensure more availability to the territory. 

Geschichte, Tradition, Kultur
Die Achtung vor Tradition und Geschichte verbunden mit in-
novativen Infrastrukturlösungen macht die Gegend sogar für 
einen anspruchsvollsten Touristen attraktiv. Reiches Unterkun-
ftsangebot, von modernen Hotels bis zu Bauernhöfen mit der 
regionalen Küche, macht diese Gegend noch zugänglicher.  

Historia
Początki pobytu człowieka w okolicach Dębicy datowane są na 
schyłek paleolitu, starszej epoki kamienia, ok. 8200 lat p.n.e. Z 
tego okresu zachowały się nieliczne kamienne narzędzia i ele-
menty broni. Sporo świadectw ludzkiej działalności na naszym 
trenie pochodzi z młodszej epoki kamienia (neolitu) przypada-
jącej ok. 5000 - 1800 lat p.n.e. Wśród nich kamienne, gładzo-
ne toporki znalezione w Dębicy, Borowej, Pilźnie, a także na 
obszarze gminy Dębica w Kędzierzu, Podgrodziu i Pustkowie.
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 W VIII - X wieku ziemie naszego regionu znalazły się w   za-
sięgu oddziaływania słowiańskiego plemienia Wiślan. Tereny te 
wcześniej od pozostałych regionów Polski zostały schrystiani-
zowane. Echa walk z pogańskimi obrządkami przetrwały w le-
gendach z Braciejowej, Podgrodzia (o Bodzosie) czy Latoszyna 
(Palana Gera). W tych miejscowościach powstały też pierwsze 
grodziska: w Braciejowej „ Głodomank” na wzgórzu „Okop” i 
„Zamczysko” oraz w Latoszynie „Koci zamek”.

History
The beginnings of human residence nearby Dębica are da-
ted on the decline of Paleolithic period, Old Stone Age, abo-
ut 8200 years before Christ. A few stony tools and weapon 
elements have preserved from this period. A lot of evidences 
of human work come from the Neolithic period about 5000 
– 1800 years before Christ, among them stony smoothed hat-
chets found in Dębica, Borowa, Pilzno and also on the area of 
Dębica municipality in Kędzierz, Podgrodzie, Pustkowo.
In VIII- X century lands of our region were under the influen-

Łazienki Latoszyńskie
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ce of  Slavic Vistula inhabitants  tribe. Apart from other Poland territories this re-
gions were earlier Christianized. Echoes of the fights of pagan ceremonies rema-
ins in the legends from Barciejów, Podgrodzie (about Bodzosie) or Latoszyn (Pa-
lana Gera). In these places had raised first towns: in Barciejowa “Głodomank” on 
the “Okop” hill, “Zamczysko” and in Latoszyn “Koci Zamek”

Geschichte
Die Anfänge der menschlichen Existenz in der Umgebung von Dębica wurde auf 
Ende der Altsteinzeit, ca. 8200 Jahre v.u.Z. datiert. Aus dieser Zeit blieben eini-
ge Steinwerkzeuge und Waffenteile erhalten. Ganz viele Spuren der menschli-
chen Tätigkeit auf unserem Gebiet stammen aus der Jungsteinzeit (Neolithikum), 
also aus dem Zeitraum von 5000 -1800 Jahren v.u.Z. Darunter gibt es geglättete 
Steinäxte, die in Dębica, Borowa, Pilzno, sowie auf dem Gebiet der Gemeinde   
Dębica in Kędzierz, Podgrodzie und Pustków gefunden wurden. 
Im 8. – 10. Jhd. war unsere Region unter dem Einfluss von Wiślanie, einem slawi-
schen Stamm. Diese Gebiete wurden früher als die anderen Regionen in Polen 
christianisiert. Das Echo der Kämpfe gegen heidnische Bräuche sind in den Le-
genden aus Braciejowa, Podgrodzie (über Bodzos) oder Latoszyn (Palana Gera) 
erhalten geblieben. In diesen Ortschaften sind auch die ersten Wallburgen ent-
standen: „Głodomank“  in Braciejowa auf der Erhebung „Okop“ und „Zamczy-
sko“, sowie „Koci Zamek“ in Latoszyn. 

Początki administracyjne
Do 1955 roku istniał duży powiat dębicki, który w tymże roku został podzielo-
ny na dwa mniejsze powiaty: dębicki i ropczycki. Tak utworzony powiat należał 
do województwa rzeszowskiego i obejmował dwa miasta: Dębicę i Pilzno oraz 
okoliczne gromady wiejskie.
Na mocy ustawy z dnia 29 listopada 1972 roku o utworzeniu gmin i zmianie 
ustawy o radach narodowych z dniem 1 stycznia 1973 roku powstała gmina   
Dębica, która objęła swym zasięgiem dawne Gromadzkie Rady Narodowe: Za-
wada i Latoszyn oraz gmina Brzeźnica, w skład której weszły Gromadzkie Rady 
Narodowe: Brzeźnica i Pustków.
W dniu 1 lipca 1976 roku na mocy rozporządzenia Ministra Administracji, Go-
spodarki Terenowej i Ochrony Środowiska z dnia 11 czerwca 1976 roku w spra-
wie połączenia, zniesienia, utworzenia, zmiany granic i nazw gmin połączone 
zostały gmina Dębica i gmina Brzeźnica w jedną gminę z siedzibą w Dębicy.

Administrative beginnings 
Up to 1995 existed a large Dębica district which in the same year was divided 
on two smaller districts: dębicki and ropczyński. Created in this way district be-
longed to rzeszowskie province and contained two cities: Dębica, Pilzno and ne-
arby village places.
By virtue of the law from November 29th 1972 about the commune establish-
ment and changing the law of national council from January 1st 1973 Dębica 
municipality have arisen which ranged older National Council Gatherings: Za-
wada, Latoszyn and Brzeźnica municipality in which National Council Gathe-
rings: Brzeźnica and Pustków were included.
In July 1st 1976 by virtue of Administration Minister decree, Economy Territo-
ry and Environmental Protection from June 11th 1976 in the case of connec-
tion, abolition, creation, boarders and municipality names changing, municipa-
lity of Dębica and Brzeźnica were jointed in one municipality with the residen-
ce in Dębica.

Verwaltungsanfänge
Bis zum Jahr 1955 gab es einen großen Kreis Dębica, der in diesem Jahr in zwei 
kleinere Kreise  - Dębica und Ropczyca - geteilt wurde. Der auf diese Weise ent-
standene Kreis gehörte zur Woiwodschaft Rzeszów und umfasste zwei Städte: 
Dębica und Pilzno sowie die umliegenden Dörfer. 
Gemäß des Gesetzes vom 29. November 1972 über die Bildung von Geme-
inden und Änderung des Gesetzes über Nationalräte entstand am 01. Januar 
1973 die Gemeinde Dębica, die die früheren Nationalräte Zawada und Lato-
szyn umfasste sowie die Gemeinde Brzeźnica, an die die Nationalräte Brzeźnica 
und Pustków angeschlossen wurden.

Piknik Paszczyna

Góra Smierci

Zawada wnętrze Sanktuarium

plastyka obrzędowa świąt wielkanocnych
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Gemäß der Verordnung des Ministers für Verwaltung, Regio-
nalwirtschaft und Umweltschutz vom 11. Juni 1976 über Zu-
sammenschluss, Abschaffung, Errichtung, Veränderung von 
Gemeindegrenzen und –namen wurden am 01. Juli 1976 die 
Gemeinden Dębica und Brzeźnica zu einer Gemeinde mit 
dem Sitz in Dębica zusammengeschlossen. 

Kultura, zabytki, miejsca pamięci narodowej

Poprzez bogate życie kulturalne oraz dbałość o pozostałości 
historii, Gmina kultywuje to, co ważne dla tego regionu.
     
Zamki, dwory: 
* XIX- wieczna baszta- fragment dawnego pałacu Raczyńskich 

oraz pałac Raczyńskich z początku XX wieku,
* Dwór z połowy XVII w. w Pustyni,
* XIX- wieczny dworek w Nagawczynie,
* Karczma z XVIII/XIX w. w Zawadzie,

Kościoły:
* Kościół drewniany z XVII w. w Pustyni,
* Kościół wczesnobarokowy ze słynącym łaskami obraze
  Matki Bożej z Dzieciątkiem w Zawadzie,
* Kościół w stylu neogotyckim w Brzeźnicy,
 
Parki podworskie:
* „Słotwinówka” i „Mączkówka” w Głobikowej,
* Park dworski z XVII-XIX w. w Zawadzie,
* Park z XIX w. w Nagawczynie,
* Relikty parku z XIX w. w Podgrodziu,
Inne miejsca godne odwiedzenia:
* „Łazienki dawny zakład zdrojowy w Latoszynie,
* Pozostałości grodziska „Głodomank’ i grodu „Zamczysko
  w  Braciejowej,
* Pozostałości obozu zagłady „Góra Śmierci” 
* Polana Kałużówka  w Braciejowej upamiętniająca bitwę w 

ramach akcji „Burza”, 
* Pomnik- mauzoleum na cmentarzu w Brzeźnicy,
* Izba Pamięci Narodowej w Pustkowie-Osiedlu

Ogólnodostępne imprezy kultywujące pamięć o tym, co było 
i o tym, co powinno przetrwać.

- Noworoczny Koncert Kolęd i Pastorałek
- Konkurs Plastyki Obrzędowej Świąt Wielkanocnych - ozdo-

by wykonywane ręcznie i potrawy wielkanocne, trdycyjne 
dla tego regiony

- Uroczystość Patriotyczna na Górze Śmierci- miejscu meń-
czeństwa tysiąca osób

- Uroczystość Patriotyczno-Religijna na Polanie Kałużówka- 
miejsca pamięci Akcji Burza

- Gminne Zawody Sportowo- Pożarnicze
- Spływ Kajakowy Rzeką Wisłoka- przyciągający miłośników 

tego sportu z całej Polski
- Pikniki Rodzinne- w każdym sołectwie, gdzie ukazywana 
  jest tradycja tańców i pieśni regionalnych oraz ekologic nych
  wyrobów
- Finał EKO-Gmina- tradycja kuchni, śpiewu, tańca
- Grzybobranie

Culture, monuments, national 
memory places

Through rich cultural life and care about history residue, 
municipality cultivates everything that is for this region im-

portant.

Castles, manors:
* tower from XIX century - fragment of old and from the 
 beginning of XX century Raczyńskich palace 
* manor from the middle of XVII century in Pustynia
* manor from the XIX century in Nagawczyna
* tavern at the turn of centuries XVIII and XIX in Zawada

Churches:
* Wooden church from XVII century in Pustynia
* Church from the beginning of baroque age with the 
famous graces painting of Mother of God with infant in Za 
 wada.
* Neo-gothic style church in Brzeźnica

Manorial parks:
* „Słotwinówka”  and „Mączkówka” in Głobikowa
* Manorial park from XVII-XIX century in Zawada
* Park form XIX century in Nadawczyn
* Park relicts from XIX century in Podgrodzie

Other places of dignified visiting:
* “Bathrooms” old spring plant in Latoszyn
* Residues of “Głodomank” and “Castle” cities in Barciejowa
* Residues of “Death Mountain” extermination camp in Pust 

kowie Osiedlu
* “Kałużówka” glade in Barciejowa commemorating the battle 

within the framework of  “Storm” campaign. 
* Mausoleum-monument on cemetery in Brzeźnica
* House of national memory in Pustkowie-Osiedlu

Open for general use events cultivating the memory of what 
was in the past and what is obliged to survive.

* New-year concert of Christmas carols and pastorals
* Competition of Easter fine arts ritual- manually performed  

decorations and Easter dishes traditional for this region. 
* Patriotic ceremonies on Death Mountain- the place of tho 

usand people martyrdom.
* Patriotic- religious ceremonies on “Kałużowka” glade- the  

memory place of “Storm” campaign.
* Municipality sports and fire competitions 
* Canoeing trip by the Wisłoka river- attractive by the fans of  

this sport from the Poland.
* Family picnics- in every area of a number of villages whe 

re tradition of dance, regional songs and ecological articles 
  is shown.
* Eco-municipality final- the tradition of cuisine, singing and  

dancing
* Mushrooming 

Kultur, Sehenswürdigkeiten, Nationalge-
denkstätten

Durch das reiche Kulturleben und die Sorge um Geschich-
te kultiviert die Gemeinde das, was für diese Region wich-
tig ist.

Burgen, Herrenhäuser:
* Bastei aus dem 19. Jhd. – ein Teil des früheren Schlosses von 
Familie Raczyński und das Schloss von Familie Raczyński vom 
Anfang des 20. Jhd.,
* Gutshof aus der Mitte des 17. Jhd. in Pustynia,
* Herrenhaus aus dem 19. Jhd. in Nadawczyn,
* Wirtshaus aus dem 18./19. Jhd. in Zawada,
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Kirchen:
* Holzkirche aus dem 17. Jhd. in Pustynia,
* Kirche aus dem Frühbarock mit einem von Gnaden bekannten 
Bild der Gottesmutter mit  Kind in Zawada,
* neogotische Kirche in Brzeźnica,

Gutshausparks:
* „Słotwinówka”  und „Mączkówka” in Głobikowa,
* Gutshauspark aus dem 17. - 19. Jhd. in Zawada,
* Park aus dem 19. Jhd. in Nadawczyn,
* Parkrelikte aus dem 19. Jhd. in Podgrodzie,

Andere sehenswerte Orte:
* „Łazienki“ – ehemalige Kurstätte in Latoszyn,
* Ruinen der Wallburg „Głodomank“ und der Burg „Zamczysko“ 
in Braciejowa,
* Überreste des Vernichtungslagers „Góra Śmierci“ [Todesberg] in 
Pustków-Osiedle,
* Lichtung „Polana Kałużówka“ in Braciejowa, die zum Geden-
ken an die Schlacht im Rahmen der Aktion „Burza“ [Sturm] er-
richtet wurde,
* Denkmal – Mausoleum auf dem Friedhof in Brzeźnica,
* Gedenkkammer in Pustków-Osiedle.

Allgemeinzugängliche Veranstaltungen zum Andenken an das, 
was war und was erhalten bleiben sollte:

- Neujahrkonzert der Weihnachtslieder; 
- Ostern-Wettbewerb – handgemachter Schmuck und Osterspe-
isen, die für diese Region traditionell sind;
- Patriotische Feierlichkeiten auf „Góra Śmierci“ – der Marterstelle 
von Tausenden Menschen;
- Religiös-Patriotische Feierlichkeiten auf Polana Kałużówka – Ge-
denkstätte an die Aktion „Burza“;
- Sport- und Feuerwehr-Gemeindewettbewerb;
- Kajakfahrt auf Wisłoka, die Liebhaber dieser Sportart aus ganz 
Polen anlockt;
- Familienpicknicks, während deren traditionelle Tänze und Re-
gionallieder sowie ökologische Erzeugnisse präsentiert werden;
- „Finał EKO-Gmina“ [Öko-Gemeinde-Finale] – Küchen-, Mu-
sik- und Tanztradition 
- Pilzesammeln.

Entwicklung des modernen Tourismus und der aktiven Erho-
lung
Touristische Wanderrouten:

* Blaue Vorlandroute: Bahnhof PKP Dębica  - Kawęczyn - Las W
lica - „Okop”, „Zamczysko”- Głobikowa - Grudna Górna - Klono-
wa Góra,
* Blaue Flachlandroute: Bahnhof PKP Dębica - ul. Świętosła-
wa- an Wisłoka entlang- Pustynia – Brzeźnica - Pustków-Osiedle 
(Góra Śmierci),
* Grüne Route: Dębica- Gumniska – Braciejowa - Kałużówka,
* Gelbe Route: Pustków- Osiedle- Zawada (Mariensanktuarium),

Rozwój nowoczesnej turystyki
 i rekreacji
Szlaki turystyczne piesze:
* Niebieski podgórski- Dworzec PKP Dębica- Kawęczyn- Las  
 Wolica- „Okop”, „Zamczysko”- Głobikowa- Grudna Górna-  
 Klonowa Góra,

Eko Gmina

Piknik rodzinny

Eko Gmina

Eko Gmina
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* Niebieski nizinny- dworzec PKP Dębica- ul. Świętosła  
 wa- brzegiem Wisłoki- Pustynia- Brzeźnica- Brzeźnica Wola  
 - Paszczyna (Góra Śmierci),
* Zielony- Dębica- Gumniska- Braciejowa- Kałużówka ,
* Żółty- Pustków- Osiedle- Zawada (Sanktuarium NMP),

Trasa Rowerowa:
* Latoszyn-Zawada pn. „Śladami Słońca i Śniegu” (zielona),

Rekreacyjne akweny wodne:
* Ośrodek rekreacyjno-wypoczynkowy „Jałowce” w Kozło 
 wie,
* Basen Kąpielowy w Pustkowie- Osiedlu,

Miejsca na podziwianie krajobrazu:
* Wzgórze Maga (365 m n. p. m.),
* Wieża widokowa w Głobikowej,

Inne miejsca godne odwiedzenia:
* Wyciąg narciarski orczykowy w Stobiernej (500m długości),

Baza noclegowa:
* Stanica Młodzieżowa przy Zespole Szkół w Głobikowej,
* Młodzieżowy Uczniowski Ludowy Klub Sportowy w Pustyni,
* Ośrodek wypoczynkowy „Jałowce” w Kozłowie,
* Gospodarstwa agroturystyczne w Zawadzie, Stobiernej, Sta 
 siówce, Nagawczynie, Latoszynie,

Bary i restauracje:
* Karczma w Zawadzie,
* Bar, restauracja „Malibu” w Brzeźnicy,
* Restauracja „McDonald’s” w Nagawczynie,
* Bar „Oaza” w Pustyni,
* Restauracja przy stacji paliw „Lotos” w Brzeźnicy”

Development of modern tourism and 
recreation
Touristic tramp routes:
* Blue piedmont- railway station: Kawęczyn- Las Wolica-  
 „Okop”, „Castle”- Głobikowa- Grudna Górna- Klonowa  
 Góra,
* Blue lowland railway station: Dębica-  Świętosława street-  
 bank of Wisłoka river- Pustynia- Brzeźnica- Pustków- Osie 
 dle (Death mountain)
* Zielony- Dębica- Gumniska- Braciejowa- Kałużówka ,
* Żółty- Pustków- Osiedle- Zawada (NMP Sanctuary),

Bicycle route:
* Latoszyn-south Zawada  „Trails of sun and snow” (green),

Recreation water reservoirs:
* Holiday-recreation center „Jałowce” in Kozłowa
* Swimming pool in Pustków- Osiedle

Places on the landscape admiring: 
* Maga hill (365m. above sea level)
* Viewing tower in Głobikowa

Other places of dignified visiting:
* Ski tow in Stobierna (500 m. length)

Accommodation for the night:
* Youth riverside hostel by the group of schools in Głobikowa
* Youth student people’s sports club in Pustynia
*  “Jałowce” holiday camp in Kozłowa
* Agrotouristic farm in Zawada, Stobierna, Stasiówka, Nagaw-
czyn, Latoszyn,

Bars and restaurants:
* Tavern in Zawada
* “Malibu” bar, restaurant in Brzeźnica
*  McDonald’s restaurant in Nagawczyn
* “Oaza” bar in Pustynia
* Restaurant by the petrol station “Lotos” in Brzeźnica

Radwegtour:
* Latoszyn – Zawada namens „Auf den Spuren von Sonne und 
Schnee” (grüne Route)

Wassererholungszentren:

* Wassererholungszentrum „Jałowce“ in Kozłów,
* Schwimmbad in Pustków-Osiedle

Ausblickpunkte:
* „Wzgórze Maga” (365 m ü.d.M.),
* Ausblickturm in Głobikowa,

Andere sehenswerte Orte:
* Schlepplift in Stobiema (500 m lang)
Unterkünfte:
* Jungherberge an der Schule in Głobikowa,
* Schülersportverein in Pustynia,
* Erholungszentrum „Jałowce“ in Kozłów,
* Ferienhöfe in Zawada, Stobierna, Stasiówka, Nagawczyna, 
Latoszyn.

Bar und Restaurants:
* Wirtshaus in Zawada,
* Bar, Restaurant „Malibu“ in Brzeźnica,
* Restaurant “McDonald’s” in Nagawczyna,
* Bar “Oaza” in Pustynia,
* Restaurant an der Tankstelle “Lotos” in Brzeźnica
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APlastyka obrzędowa świąt wielkanocnych
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Płukanie Złota - piknik

Spływ Kajakowy
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Podgrodzie
Wieś o powierzchni 9,3 km2  licząca 1593 mieszkańców. Po-
łożona jest na malowniczych wzgórzach po obu stronach trasy 
E 40 . Nazwa pochodzi od istniejącego tutaj w przeszłości gro-
dziska. Tu na wzgórzu  MAGA  znajdował się gród, siedziba sło-
wiańskiego władcy Bodzosa.  Podczas badań natrafiono tu na 
ułamki dawnych naczyń  glinianych. O wpływach innych kul-
tur etnicznych świadczą występujące tu  nazwy Karazyjak, Ja-
skarnia.  Tereny górzyste Podgrodzia należą do Obszaru Chro-
nionego Krajobrazu Pogórza Strzyżowskiego. Przy głównej tra-
sie  mieści się budynek szkoły oraz  kościół parafialny. Tereny 
Podgrodzia zwłaszcza w pobliżu trasy E-40 to  miejsce, gdzie 
działalność produkcyjno-usługową zlokalizowało wiele firm. 

Atrakcje sołectwa:

- Park podworski z XIX wieku, w którym mieści się budynek 
mieszkalny przebudowany w 1932r. w miejsce zburzonego 
w czasie I wojny światowej dworu oraz zachowane rzędo-
we nasadzenia modrzewia i kilka drzew o wymiarach po-
mników przyrody. Z końcem XIX wieku należał do Teodora 
Christiani . Na początku XX wieku. Znalazł się w posiadaniu 
Jurkiewiczów , następnie Józefa Kolasińskiego , a wreszcie aż 
do 1945 roku należał do Jana Maja.

- Wzgórze Maga (365m n.p.m.) - punkt widokowy. Według le-
gendy siedziba króla Bodzona, jednego z najstarszych wład-
ców słowiańskich.

- Kapliczka przydrożna przy trasie E-40.

Miejscowości położone na terenie Gminy Dębica

Places situated in Dębica municipality region. 

Ortschaften in der Gemeinde Dębica:
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Podgrodzie

Village is an area of 9,3 km2 size with 1593 inhabitants and 
located on picturesque hills by both sides of E-40 route. Na-
mes comes from the town existed here in the past. Here on 
Maga hill was a castle, the seat of Slavic ruler Bodzos. During 
the researches pieces of old clay vessels were found.  The in-
fluence of other ethnic cultures is indicated by occurring here 
names like: Karazyjak and Jaskarnia. Podgrodzie mountaino-
us terrains belong to landscape protected area of Strzyżow-
skie hill. By main road, parish church and school building are 
situated. Podgrodzie terrain, especially near E-40 route, is the 
place where production and service activities were located by 
many companies. 

Village attractions:

- Manor park from XIX century in the place of  destroyed du-
ring the first world war manor there is a renovated in 1923 
residential building and preserved larch row plantings with 
dimensions of natural monuments trees. At the end of XIX 
century it belonged to Teodor Christiani, then at the begin-
ning of XX century it was in ownership of Jurkiewicz fami-
ly, then Józef Kolasiński and final until 1945 it belonged to 
Jan Maj.

- Maga hill (365 m. above sea level)- vantage point. Accor-
ding to the legend king’s Bodzon seat, one of the oldest Slo-
vak ruler.

-wayside chapel by E-40 route.

Ekologiczny Piknik Rodzinny

KapliczkaEkologiczny Piknik Rodzinny
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Podgrodzie

Ein Dorf mit der Fläche von 9,3 km2 und 1593 Einwohnern. 
Es liegt auf den malerischen Hügeln auf beiden Seiten der Ver-
kehrstraße E 40. Der Dorfname stammt von der hier früher ge-
legenen Wallburg. Hier auf dem Hügel „Wzgórze Maga“ gab es 
eine Burg, die der Sitz des slawischen Herrschers Bodzos war. 
Während der Untersuchungen stieß man auf die Brüche von 
alten Tongefässen. Von den Einflüssen der anderen ethnischen 
Kulturen zeugen die hier auftretenden Namen: Karazyjak, Ja-
skarnia. Die Hügelgebiete von Podgrodzie gehören zu dem 
Landschaftsschutzgebiet Pogórze Strzyżowskie. An der Haupt-
stra?e befindet sich die Schule und die Pfarrkirche. Auf dem 
Gebiet von Podgrodzie und vor allem in der Nähe von der Ver-
kehrsstraße E 40 haben ihren Sitz viele Produktions- Leistungs-
betriebe. 

Attraktionen:

- Gutshauspark aus dem 19. Jhd. mit einem Wohngebäude,  
 das im Jahre 1932 anstelle  des im 1. Weltkrieg zerstörten  
 Herrenhauses erbaut wurde, sowie erhalten gebliebene Lär 
 chenreihen und ein paar Bäume mit dem Ausmaß von Na 
 turdenkmälern. Der Park gehörte Ende des 19. Jhd. zu Teo 
 dor Christiani. Anfang des 20. Jhd. war er im Besitz von Fa 
 milie Jurkiewicz,  dann von Józef Kolasiński  und schließlich  
 gehörte er bis 1945 zu Jan Maj;
- Wzgórze Maga (365m ü.d.M.) – Ausblickpunkt. Nach der Le 
 gende der Sitz des Königs Bodzon, eines der ältesten slawi 
 schen Herrschers;
- kleine Kapelle an der Verkehrsstraße E 40.

Panorama- Zespół Szkół w Podgrodziu oraz boisko wielofunkcyjne

Kościół p.w. Przemienienia Pańskiego w Podgrodziu

Firma Arkus& Romet Group
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Latoszyn
To jedna z najstarszych wsi gminy Dębica leżąca w bezpośred-
nim sąsiedztwie miasta, przy trasie E-40.  Istniała już w XII w., 
a jej pierwszym właścicielem był  Teodor Gryfita wojewoda 
krakowski. Z tej wsi wywodzili się właściciele Dębicy, pocho-
dził z niej również jeden z najwybitniejszych reprezentantów 
rodu, doktor dekretów, profesor i sześciokrotny rektor Akade-
mii Krakowskiej Jan z Latoszyna.  Obecnie na pow. 5,8 km2  
zamieszkuje 1359 osób. Latoszyn od wieków słynął ze znako-
mitych wód leczniczych wypływających u podnóża wzniesie-
nia Palana Gera,  gdzie niegdyś znajdował się ośrodek słowiań-
skiego kultu. Lecznicze źródła  uczyniły z Latoszyna w XVII w. 
znane kąpielisko. W wieku XIX funkcjonował tu Zakład Zdro-
jowo-Kąpielowy hrabiego Mokrsiego  tzw.” Latoszyńskie Ła-
zienki”, a wieś słynęła z przyrodolecznictwa. Zakład ten  zo-
stał zniszczony przez huragan i pożar. Na miejscu starego za-
kładu w 1932 roku wybudowano nowocześnie urządzone ła-
zienki, pensjonaty, karczmę. Do zakładu  zjeżdżali kuracjusze 
z kraju i zagranicy. Stawiając go ponad Krynicę i Szczawnicę. 
Tutejsze wody siarczane  leczyły choroby stawów, kości, cho-
roby skórne: grzybice, łuszczyce, choroby kobiece, paraliże i 
niedowłady. Podczas II wojny światowej ten tętniący życiem 
ośrodek został prawie całkowicie zniszczony. Obecnie gmina     
Dębica czyni intensywne starania  zmierzające do reaktywo-
wania  zakładu.

Atrakcje sołectwa:

- Ważne miejsce kultu Słowian tzw.PALANA GERA (Spalona-
Góra).

- „Łazienki” źródła mineralne u podnóża Spalonej Góry, któ-
re od XVIIw. do 1944r. uczyniły Latoszyn  znane w całej Pol-
sce kąpielisko- Zakład Zdrojowy, zniszczony w czasie II Woj-
ny  Światowej.

- Wzniesienie „Koci Zamek”- charakterystyczne dla umocnień  
grodowych wały ziemne na południe od drogi do Gumnisk

- Kapliczka z 1923r. obok „Łazienek” poświęcona ofiarom 
epidemii cholery z połowy XIX w. 

- Kapliczka Matki Bożej z Dzieciątkiem z 1910r.- Kopaliny.

Latoszyn
Latoszyn is one of the oldest of Dębica municipality villages 
which lies in the vicinity of town. It already existed in XII cen-
tury and its first owner was a Cracow governor Teodor Gryfita. 
The owners of Dębica have derived from Latoszyn. Also from 
Latoszyn one of the prominent family representatives, doctor 
of decrees, professor and six time Cracow Academy rector Jan 
from Latoszyn came from. Village is an area of 5,8 km2 size 
with 1359 inhabitants. Latoszyn from many centuries was fa-
mous from its spa waters flowing from the foot of Palana Gera 
hill where once the Slavic cult center was located. Treatment 
sources in XVII century have made from Latoszyn famous spa. 
In XIX century spa bathing center of Morksiego earl called “La-
toszyn Bathrooms” was functioned here. Village was famous of 
physiotherapy. Spa Bathing Center was destroyed by the hur-
ricane and fire. In the place of an old center in 1932 modern 
equipped bathrooms, guesthouse and tavern were built. He-
alth resort visitors from the country and abroad were coming 
here, putting the village above Krynica and Szczawnica.  The 
local sulfur waters were healing the joints, bones and skin dise-
ases like psoriasis, feminine ailments, paralysis and paresis. Du-
ring the II world war this vibrant Center was almost completely 
destroyed. Nowadays Dębica municipality makes considerable 
efforts in order to reactivate the Center.

Village attractions:

- Important place of Slavic cult “Palana Gera” ( Burnt Mo-
uta in)

- “Bathrooms” water springs at the foot of “Burnt Mountain”  
which from XVII century to 1944 made Latoszyn one of the  
most famous health resort, destroyed during the second  
world war

- “Cat’s castle” hill- characteristic for strengthening of the
 castle embankments in south from the route to Gumniska vi
 lage. 
- Chapel from 1923 near “Bathrooms” dedicated to the vitims 

of cholera epidemic from the middle of XIX century
- God Mother with Infant chapel from 1910- Kopaliny
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Panorama Latoszyna
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Latoszyn

Das ist eins der ältesten Dörfer der Gemeinde Dębica, das in 
der unmittelbaren Nähe der Stadt, an der Verkehrsstraße E-40 
liegt. Es existierte schon im 12. Jhd. und sein erster Besitzer 
war der Woiwode von Kraków, Teodor Gryfita. Aus diesem Ort 
stammten die Besitzer von Dębica, unter anderem Jan z La-
toszyna, einer der hervorragendsten Familienvertreter, doctor 
decretorum, Professor und sechsmaliger Rektor der Krakauer 
Akademie. Zur Zeit bewohnen 1359 Personen die Fläche von 
5,8 km2. Latoszyn war seit Jahrhunderten für das vorzügliche 
Heilwasser bekannt, das seine Quelle am Fu?e des Hügels „Pa-
lana Gera“, der ehemaligen Stätte des heidnischen Kultus, hat. 
Das Heilwasser hat Latoszyn im 17. Jhd. zu einem berühm-
ten Badekurort gemacht. Im 19. Jhd. funktionierte hier eine 
Heilwasser- und Badeanlage des Grafen Morski, die sog. „La-
toszyńskie Łazienki“ [Bäder von Latoszyn] und das Dorf war 
für Naturheilkunde bekannt. Die Anlage wurde durch Hurri-
kan und Brand zerstört. Anstelle der alten Anlage wurden im 
Jahre 1932 eine modern eingerichtete Badeanlage, Pensionen 
und ein Wirtshaus erbaut. Den Kurort besuchten viele Kurgäste 
aus dem In- und Ausland, die ihn mehr als die Kurorte in Kry-
nica und Szczawnica schätzten. Das hiesige sulfatreiche Heil-
wasser heilte die Gelenk-, Knochen- und Hautkrankheiten wie 
Pilzkrankheit, Schuppenflechte, Frauenkrankheiten sowie Läh-
mungen und Teillähmungen. Im 2. Weltkrieg wurde dieses le-
bendige Zentrum fast völlig zerstört. Zur Zeit gibt sich die Ge-
meinde viel Mühe, um das Zentrum zu reaktivieren. 

Attraktionen:

- eine wichtige Kultusstelle der Slawen „Palana Gera“ [Ver-
brannter Berg]; 

- „Łazienki“ – Mineralquellen am Fuße von „Palana Gera“, die  
Latoszyn im Zeitraum vom 17. Jhd. bis 1944 zu einem in  
ganz Polen bekannten Kurort machten; zerstört im 2. Welt 
krieg;

- die Erhebung „Koci Zamek“ [Katzenberg] – südlich von der  
Verkehrsstraße nach Gumniska gelegene Erdwälle, die für 
Burgbefestigung charakteristisch waren; 

- Kapelle aus dem Jahr 1923 (neben „Łazienki“), als Anden 
 ken an Opfer der Cholera-Epidemie aus der Mitte des 19.  
 Jhd. er baut;
- Kapelle der Gottesmutter mit Kind aus dem Jahre 1910 – Ko 
 paliny.

Wąwóz lessowy 

Zespół Szkół w Latoszynie „Ratoszyńskie Łazienki”- lata przedwojenne

Boisko wielofunkcyjne 
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Gumniska  
Wieś  o powierzchni  11 km2  zamieszkała przez 1235 osób. 
Położona w nieckowatej dolinie, której środkiem przepływa 
rzeka Ostra, dopływ Wisłoki. Po obu stronach rzeki roztaczają 
się malownicze wzniesienia, poprzecinane strumieniami.
Nazwa wsi pochodzi od słowa „gumno” spichlerz. Pierwsze 
wzmianki o wsi pochodzą z XIV w.  Kronikarz Jan Długosz 
wspomina o istniejącym tu kościele (XV w). Gumniska odci-
snęły się ważnym piętnem w najnowszej historii regionu. Pod-
czas okupacji hitlerowskiej był tu silny ośrodek oporu. W miej-
scowej szkole kierownikiem był wówczas Adam Lazarowicz ps. 
„Klamra”, który jednocześnie sprawował funkcje Komendan-
ta Obwodu Dębica Armii Krajowej. W budynku szkoły, gdzie 
obecnie znajdują się pamiątki z tych czasów i tablica   po-
święcona poległym – odbywały się szkolenia wojskowe człon-
ków podziemia. Za pomoc partyzantom Niemcy postanowili 
w 1944r przeprowadzić pacyfikacje Gumnisk. Dzięki sprawnej 
akcji żołnierzy AK przeprowadzonej 12 sierpnia 1944r. dowo-
dzonej przez kpt. Józefa Lutaka ps. „Dyzma”, mieszkańcy unik-
nęli zagłady. Przez teren ten przebiegała linia frontu. Znaczna 
część wsi została zniszczona. Na  cmentarzu obok kościoła pa-
rafialnego, wybudowanego w latach 1957-60,   znajduje się 
kwatera poległych żołnierzy AK.

Atrakcje sołectwa:

- Cmentarz katolicki nazywany przez miejscową ludność „MA 
 KABRA”
- Murowana kapliczka św. Jana Nepomucena z drugiej poło 
 wy XIX wieku.  

Gumniska
Village is an area of 11 km2 size with 1235 inhabitants and lo-
cated in hutch shaped valley through which Odra river flows, 
tributary of Wisłoka. On both sides of the river picturesque 
hills cut by streams are spreading around. Name of the villa-
ge came from “gumno” the granary. First mentions about the 
village came from XIV century when Jan Długosz the chronic-
ler mentioned about church existed here in XV century. Gum-
niska squeezed by the stigma  in a modern history of a region. 
During Nazi occupation there were strong resistance center. 
In local school the director was Adam Lazarowicz pseudonym 
“Clamp” who simultaneously  performed The Commandant of 
Dębica Circuit National Army function. In the school building 
where trainings of underground members were held, currently 
there are remembrances of those times and board dedicated 
to the fallen. In 1944 Germans have conducted the Gumniska 
pacification for giving the help to partisans. With the help of ef-
ficient campaign of National Army on 12 August 1944  led by 
captain Józef Lutak pseudonym “Dyzma”, inhabitants escaped 
death. Front line ran here. Much of the village was destroyed. 
On cemetery near parish church built in 1957-1960 a headqu-
arter of National Army fallen soldiers is situated.

Village attractions:

- Catholic cemetery called by the inhabitants “Macabre” 
- Jan Nepomucen’s brick chapel from the second middle of  
 XIX century

Panorama- Zespół Szkół w Gumniskach
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Gumniska 
Dieses 11 km2  große Dorf wird von 1235 Personen bewohnt. 
Es liegt in einem Beckental, in dessen Mitte der Flu? Ostra, Ne-
benflu? von Wisłoka, fließt. Auf beiden Seiten des Flusses er-
strecken sich malerische, von Bächen durchschnittene Erhe-
bungen. Der Dorfname stammt von dem Wort „gumno“ [Vor-
ratskammer]. Der Ort wird zum ersten Mal im 14. Jhd. er-
wähnt. Der Chronist Jan Długosz erwähnt die hier existierende 
Kirche (15. Jhd.). Gumniska prägte wesentlich die neueste Ge-
schichte der Region. In der Zeit der NS-Besatzung war hier ein 
starkes Widerstandszentrum. Der Schulleiter in der hiesigen 
Schule war damals Adam Lazarowicz, Pseudonym „Klamra“, 
der gleichzeitig die Funktion des Landesarmee-Kommandants 
des Bezirks Dębica ausübte. Im Schulgebäude, in dem sich 
heutzutage Andenken an diese Zeiten und eine Gedenktafel 
an Gefallene befinden, fanden damals Schulungen für Mitglie-
der der Untergrundbewegung statt. Wegen der Hilfe für Par-
ti sanen beschlossen die Nazis im Jahre 1944, das Dorf Gum-
niska zu vernichten. Dank der effizienten Aktion der AK-Sol-
daten, die am 12. August 1944 unter der Führung von Haupt-
mann Józef Lutak, Pseudonym „Dyzma“, durchgeführt wurde, 
entgingen die Bewohner der Vernichtung. Durch das Gebiet 
verlief die Frontlinie. Der erhebliche Teil des Dorfes wurde ze-
rstört. Auf dem Friedhof neben der Pfarrkirche, die in den Jah-
ren 1957-60 erbaut wurde, befindet sich eine Abteilung für ge-
fallene AK-Soldaten.

Attraktionen:

- katholischer Friedhof, von den Einwohnern „Makabra“ ge-
nannt;
- gemauerter Bildstock von Jan Nepomucen aus der zweiten 
Hälfte des 19. Jhd.

Krzyż w GumniskachKościół p.w. Wniebowzięcia Najświętszej Maryi Panny 
w Gumniskach

Kapliczka, przysiółek Kopaliny
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Braciejowa
Miejscowość liczącą 15 km2  zamieszkuje  822 osoby. Jest ona 
położona na progu Pogórza Karpackiego. Pierwsze wzmianki o 
Braciejowej pochodzą z XIII w.  Na wzgórzu „Okop” znajdował 
się tu niegdyś gród o nazwie Głodomank. Po zniszczeniu gro-
du pozostali bracia „JOWA”, co dało nazwę Braciejowa. Dzie-
dzicem Braciejowej w XV w.  był Jan Podgrodzki herbu Gryf. 
Lasy braciejowskie obok przeszłości pradawnej pamiętają trud-
ne lata okupacji. Tu na polanie Kałużówka znajduje się pomnik 
ku czci partyzantów, którzy oddali życie podczas słynnej akcji 
BURZA w 1944r, zorganizowanej przez AK. Komendantem był 
Adam Lazarowicz  ps. „KLAMRA” . W lasach braciejowskich 
znajdują się pozostałości średniowiecznego grodziska- strażni-
cy grodowej z okresu XI-XIII w . Do dziś wydobywane są tu po-
zostałości naczyń glinianych i resztki fortyfikacji. 
Południk. Jadąc z Głobikowej w kierunku Pilzna mijamy przy-
siółek Braciejowej – Południk.  Jak głosi legenda miał tu za-
trzymać się na obiad i wypoczynek  król  Polski Jan III Sobieski 
podczas wyprawy przeciw Turkom  na odsiecz Wiednia .

Atrakcje sołectwa:

- Pomnik na polanie kałużówka upamiętniający walki party-
zantów AK w 1944r.

- Pozostałości grodziska wczesnośredniowiecznego o nazwie 
 „GŁODOMANK”  na wzgórzu „Okop”( z widocznym zarysem 

wałów)
- Pozostałości gródka stożkowatego „ZAMCZYSKO”. Praw-

dopodobnie była to strażnica państwa na pograniczu pol-
sko-ruskim.

- Kapliczka przy drodze Braciejowa-Gumniska, murowana z 
I połowy XIX w.

- Pomnik Przyrody- 250-letni Jesion ok. 6,5 m obwodu
- Przysiółek Piecowska- piece z XVI/XVII w., w których wypa 
 lano metale

Barciejowa
Village is an area of 15 km2 size with 822 inhabitants and loca-
ted at the foot of Carpathian Hill. First mentions about the vil-
lage came from XIII century. On “Trench” hill there was a town 
called Głodomank and after its destruction remained two bro-
thers called “Jowa” what gave Barciejowa name. The inheritor 
of Barciejowa in XV century was Jan Podgrodzki from “Gryf” 
crest. Barciejowa forests remember not only the historic times 
but also hard years of  occupation. Here on Kałużówka gla-
de is a monument in honor of the partisants who gave their li-
ves during famous “Storm” campaign from 1944 organized by 
National Army. Adam Lazarowicz pseudonym “Clamp” was a 
commander. In Barciejowa forests there are residues of middle 
ages town- guard castles from the period of XI-XIII century. To-
day there are still extracted residues of clay vessels and rema-
ins of fortification. 
Meridian. Driving from Głobikowa in a direction to Pilzno we 
are passing a hamlet of Barciejowa- Meridian. According to the 
legend the king of Poland Jan III Sobieski was staying here for 
the dinner and rest during his excursion against Turks to the re-
lief of Vienna.

Village attractions:

- Monument on Kałużówka glade commemorating National  
Army partisans battles in 1944

- Remains of middle ages town  called “Głodomank” on  
“Trench” hill

- Remains of conical settlement “Castle”. Probably it was a sta-
te guard on the Polish-Russian boundary.

- Brick chapel from the first middle of XIX century by the Bar 
ciejowa-Gumniska road

Buczyna PodkarpackaMistrzostwa w Płukaniu Złota - piknik
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Braciejowa
Das Dorf mit der Fläche von 15 km2 wird von 822 Personen 
bewohnt. Es ist am Fuße des Karpaten-Vorlands gelegen. Der 
Ort wird zum ersten Mal im 13. Jhd. erwähnt. Auf der Erhe-
bung „Okop“ befand sich ehemals eine Burg namens „Głodo-
mank“. Nach der Vernichtung der Burg blieben die Gebrüder 
(auf polnisch „bracia“) „Jowa“ am Leben, was den Namen Bra-
ciejowa bildete. Der Gutsherr von Braciejowa im 15. Jhd. war 
Jan Podgrodzki. Die Wälder um Braciejowa herum erinnern 
sowohl an die uralte Vergangenheit, als auch an die harten Be-
satzungszeiten. Hier auf der Lichtung Kałużówka befindet sich 
das Denkmal für die Partisanen, die während der berühmten, 
von den AK-Soldaten organisierten Aktion „Burza“ im Jahre 
1944 ums Leben gekommen sind. Der Kommandant war da-
mals Adam Lazarowicz,  Pseudonym „KLAMRA”. In dem hie-
sigen Wald sind die Überreste der mittelalterlichen Burg, und 
zwar des Wachtturms aus dem Zeitraum vom 11. bis zum 13. 
Jhd. Bis heute werden hier Überbleibsel von Tongefäßen und 
die Befestigungsreste gefunden. 
Południk – Wenn man aus Głobikowa Richtung Pilzno fährt, 
fährt man an einem Braciejowa-Weile, Południk, vorbei. Nach 
der Legende sollte sich hier der polnische König Jan III. Sobie-
ski zum Mittagessen und zum Rasten aufhalten, während er 
zum Entsatz der Stadt Wien, die von den Türken belagert wur-
de,  herbeieilte. 

Attraktionen:

- Denkmal auf der Lichtung „Kałużówka“, das der Kämpfe der 
AK-Partisanen im Jahre 1944 gedenkt;

- Überreste einer frühmittelalterlichen Wallburg namens „Gło 
domank“ auf dem Hügel „Okop“;

- Überreste einer Motte „Zamczysko“; wahrscheinlich war das 
ein Grenzposten an der polnisch – ruthenischen Grenze;

- gemauerter Bildstock aus der ersten Hälfte des 19. Jhd. an  
der Verkehrsstraße Braciejowa  - Gumniska.
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Kapliczka w Braciejowej

Pomnik na Polanie Kałużówka

Dom KulturyWzgórze „Okop”- zarys wałów
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Głobikowa
To wieś o pow. 7,35 km2 licząca 564 mieszkańców. Najwyż-
sze wzniesienie Kamieniec mające 454 m n.p.m., jest najwy-
żej położonym punktem w gminie.  Nazwa miejscowości po-
chodzi prawdopodobnie od imienia Głobik, być może właści-
ciela wsi. Jej powstanie określane jest na XV w. Podobnie jak 
okoliczne wsie należała do rodu Gryfitów. W Głobikowej uro-
dził się i wychowywał znany działacz niepodległościowy Kon-
stanty Leliwa Słotwiński (1793-1846), który po ukończeniu stu-
diów powracając do Głobikowej chciał znieść pańszczyznę, na 
co nie pozwoliły mu władze austriackie. Był uczestnikiem kam-
panii napoleońskiej. Napisał słynny „Katechizm poddanych ga-
licyjskich”, podręcznik dla szkół „Potok genealogiczny królów i 
książąt polskich”. Pełnił funkcje dyrektora Zakładu Narodowe-
go im. Ossolińskich we Lwowie. Zginął podczas rabacji galicyj-
skiej w 1846r w swoim dworku w Głobikowej. 
Obecnie we wsi znajduje się filialny kościół i parterowa szkoła 
z dobrze wyposażoną pracownią internetową. Znajduje się tu 
również Szkolne Schronisko Młodzieżowe „Rozdzielnia Wia-
trów”, do którego w okresie ferii i na wypoczynek świątecz-
ny oraz letni przyjeżdżają dzieci z okolicznych miejscowości. 
Zimą organizują tu kuligi, jazdę na sankach i nartach. Latem 
wędrują po okolicznych pagórkach. Dodatkową atrakcją jest 
20-sto metrowa wieża widokowa z profesjonalną lunetą oraz 
dwie repliki dinozaurów- Diplodoka i Triceratopsa.

Atrakcje sołectwa:

- Park podworski „Słotwinówka”. Położony 50 metrów od  
drogi głównej , posiadłość rodziny Słowińskich. Konstanty 
Leliwa Słotwiński (1793-1846) był działaczem społecznym 
i niepodległościowym , uczestnikiem kampanii napoleoń-
skiej, autorem podręczników historii, dyrektorem Zakładu 
Narodowego im. Ossolińskich we Lwowie. Dworek rozebra-
ny został w czasie II wojny światowej. Do dziś zachował się 
szpaler starych drzew i grupa lip.

- Park podworski - Tomaszówka. Obiekt w XIX wieku należał  
do rodziny Obażewskich. W XX wieku przejmuje go Padle-
wicz, a następnie Sandruszko. W 1920 roku nabywa go Sta-
nisław Mączka. Jest to park krajobrazowy naturalistyczny z li-
zącym kilkaset lat jesionem i aleją dębów uznawanych za  
pomniki przyrody.

- Kapliczka murowana, św. Jana Nepomucena z drugiej poło 
wy XIX wieku.

- Kapliczka przydrożna (nr 122) z lat dwudziestych XX wieku 

Głobikowa

Village is an area of 7,35 km2 size with 564 inhabitants. Kamie-
niec hill (454 m above sea level) is the most highest point in 
the municipality. Name of the village probably come from the 
name of the owner “Głobik”. Its origin is dated on XV century. 
Like surrounding villages it belonged to Gryf’s crest. In Głobi-
kowa was born and raised the independence activist Konstanty 
Leliwa Sławiński (1793-1846) who after graduation in his way 
to Głobikowa wanted to abolish the serfdom on which Austrian 
authorities did not allow. He was a participant of Napoleonic 
campaign. He wrote famous “ Catechism of Galician Subjects” 
and handbook for schools called “ Genealogical steam of po-
lish kings and princes”. He served the function of  a director in 
Ossolińskich National Center in Lvov. He died in Galician inro-
ad in 1846 in his own manor in Głobikowa.
Nowadays in the village there is a branch church and storied 
school with well equipped internet lab. There is also School 
Youth Hostel “Wind distributive” in which children from ne-
ighboring villages has been arriving in the period of  holidays 
and Christmas. In  winter sleigh ride and skiing are organized. 
In summer they are wandering through surrounding hills. Ad-
ditional attraction is 20 m. tall viewing tower with a professio-
nal telescope and  two replicas of dinosaurs- Diplodocus and 
Triceratops.

Village attractions:

-“Słotwinówka” manor park. Situated 50 m. from main road,  
mansion of Słowiński family. Konstanty Leliwa Sławiński 
(1793-1846) was an independent and social activist, partici 
pant of Napoleonic campaign. He was also a director of  
Ossoliński National Center  and author of history handbo-
oks. The manor was demolished during the II world war.  
Until today an old trees tapestry and group of limes have re-
tained.

-“Tomaszówka” manor park. In XIX century it belonged to 
Obażewski family. In XX century the owner of the object  
was Padlewicz, then Sandruszko. In 1920 it belonged to Sta-
nisław Mączka. It is a naturalistic landscape park with several 
hundred old ash tree and oaks alley recognized as natu 
ral monuments.

- St.Jan Nepomucen brick chapel from the second middle of   
XIX century

- Roadside chapel (nr.122) from the twenties of XX century.

Kościół w Głobikowej Schronisko Młodzieżowe „Rozdzielnia Wiatrów”, wieża wi-
dokowa, dinozaury: Diplodok i Triceratops
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Głobikowa

Es ist ein Dorf von 7,35 km2 Fläche mit 564 Einwohnern. Die 
größte Erhebung „Kamieniec“ (454 m ü.d.M.) ist gleichzeitig 
der höchstgelegene Punkt in der Gemeinde. Der Dorfname 
stammt wahrscheinlich von dem Vornamen „Głobik“, der viel-
leicht Dorfbesitzer war. Seine Anfänge reichen in das 15. Jhd. 
zurück. Ähnlich wie die anderen Dörfer in der Umgebung ge-
hörte es zum Gryfita - Geschlecht. In Głobikowa ist der be-
kannte Unabhängigkeitskämpfer Konstanty Leliwa Słotwiński 
(1793 – 1846) geboren und aufgewachsen. Nach dem Stu-
dium  kam er nach Głobikowa  zurück und wollte dort die 
Leibeigenschaft abschaffen, was ihm die österreichischen Be-
hörden aber nicht bewilligten. Er nahm an Napoleons Feldzug 
teil. Er verfasste den bekannten „Katechismus der Untertanen 
in Galizien“ und das Schulbuch „Genealogie der polnischen 
Könige und Fürsten“. Er war Direktor von Zakład Narodowy 
im. Ossolińskich (Bibliothek, Museum und Verlag) in Lwiw. Er 
ist im Jahre 1846 während des Blutbades in Galizien in seinem 
Gut in Głobikowa ums Leben gekommen.
Zur Zeit befinden sich in dem Dorf eine Kirche und eine Schu-
le mit einem gut eingerichteten Internetlabor. Es gibt hier auch 
eine Jugendherberge „Rozdzielnia Wiatrów”, wo die Kinder 
aus den nahegelegenen Dörfern in den Winter- und Sommer-
ferien zur Erholung kommen. Im Winter werden hier Schlitten-
fahrten organisiert und die Kinder kommen hierher zum Ro-
deln und Skifahren. Im Sommer wandern sie über die Hügeln 
in der Umgebung. Eine zusätzliche Attraktion ist ein Aussicht-
sturm mit einem professionellen Fernrohr sowie  zwei Dino-
saurier-Repliken - von Diplodokus und Triceratops. 

Attraktionen:

- Gutshauspark „Słotwinówka“. 50 m von der Hauptstraße ge-
legen, Grundbesitz von Familie Słotwiński. Konstanty Leli-
wa Słotwiński (1793-1846) war Sozial- und Unabhängigke-
it skämpfer, Teilnehmer von Napoleons Feldzügen, Verfasser 
der Lehbücher für Geschichte und Direktor von Zakład Na-
rodowy im. Ossolińskich in Lwiw.  Das Gutshaus wurde im 
2. Weltkrieg abgerissen. Bis heute blieben eine Altbaumallee 
und eine Lindengruppe erhalten. 

- Gutshauspark „Tomaszówka”. Das aus dem 19. Jhd. stam 
mende Objekt gehörte zur  Familie Obażewski. Im 20. Jhd. 
übernahm es Padlewicz, und dann Sandruszko. Im Jah-
re 1920 wurde es von Stanisław Mączka erworben. Es ist 
ein naturalistischer Landschaftspark mit einer 100-jährigen 
Esche und einer Eichenallee, die als Naturdenkmäler ange-
sehen werden.

- gemauerte Jan Nepomucen - Kapelle aus der zweiten Häl-
fte des19. Jhd.

- Bildstock (Nr. 122) aus den 20er Jahren des 20. Jhd.

G
Ł

O
B

I
K

O
W

A

Kulig w Głobikowej Zespół Szkół im. Konstantego Leliwy-Słotwińskiego 
w Głobikowej

Znane postacie w śnieżnej oprawie

Bicyklomania

Las Głobikowa
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Stasiówka 

Wieś o powierzchni 7,2 km2  licząca  1297 mieszkańców,  po-
łożona  w obrębie Pogórza Strzyżowskiego jest drugą po Gło-
bikowej najwyżej położoną miejscowością w GD. W lasach 
w pobliżu miejscowości znajduje się wiele roślin chronio-
nych: wawrzynek wilczełyko,  bluszcze, skrzypy.  Wieś powsta-
ła w XIII w.   Od połowy XV w. należała do parafii w Gumni-
skach, a od końca XVIII w do parafii w Zawadzie.  Budowany  
od 1972r. kościół,  o którego powstanie  z wielką determina-
cją walczyli parafianie,  konsekrowany został dopiero w 1991r.  
Obok kościoła znajduje się budynek szkolny, a  przy nim utwo-
rzona przez nauczycieli, uczniów i rodziców  ścieżka dydak-
tyczno- naukowa o długości 3 km. Wzdłuż ścieżki oznakowane 
zostały  rośliny i zwierzęta chronione oraz zbiorowiska roślinne 
i skały. Ścieżka jest dokładnie opisana i służy uczniom nie tylko 
Stasiówki, ale i  szkołom z całego regionu, które  chętnie przy-
jeżdżają tu na wypoczynek połączony z  edukacją.  

Ścieżka przyrodniczo-dydaktyczna w miejscowości Stasiów-
ka

Ścieżka o długości ok 3 km została wyznaczona na terenie Sta-
siówki w pobliżu szkoły (poczatek trasy), w sumie utworzono  
7 przystanków:
uprawy rolne, łąkę, rzekę, panoramę, dąb szypułkowy-jedno 
z największych drzew w południo-wschodniej Polsce,  krzyż 
upamiętniający, potok, kapliczkę upamiętniającą kościół pod 
wezwaniem św. Anny, który spalił się w XIX w.

Atrakcje sołectwa:

- Kapliczka przy drodze Stasiówka-Dębica murowana 1883 r.
- Kapliczka przy drodze Stasiówka Łupiny
- ścieżka przyrodnicza

Stasiówka

Village is an area of 7,2 km2 size with 1297 inhabitants and si-
tuated within Strzyżowskie hill. In forests near Stasiówka there 
are many kinds of protected plants like daphne, ivies and hor-
se-tails. Village was established in XIII century.  From the mid-
dle of XV century it belonged to Gumniska parish and from 
the end of XVIII to Zawada parish. Built from 1972 church 
for which arise with a great determination parishes fought was 
consecrated not until 1991. Near church there is a school buil-
ding and didactic- nature path which was created by teachers, 
pupils and parents. Along the path protected animals with 
plants and rocks were marked. Path is described precisely and 
serves not only pupils from Stasiówka but also schools from all 
region which arrive here to rest joined with education.
     
Didactic- nature path in Stasiówka

Path measuring 3 km. was set near school in Stasiówka also its 
first bus stop. There were set seven bus stops which present: 
agricultural crops, meadow, river, landscape, oak- one of the 
biggest trees in southeaster Poland, stream and chapel which 
commemorates St. Ann church, burnt in XIX century.

Village attractions:

-  Brick chapel by the Stasiówka
- Dębica road from 1883
- Byroad path
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Kościół p.w. Św. Apostołów Piotra i Pawła w Stasiówce Remiza Stasiówka

Zespół Szkół w Stasiówce Stasiówka scieżka przyrodnicza
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Stasiówka

Ein 7,2 km2 großes Dorf mit 1297 Einwohnern, auf dem Gebiet von Pogórze Strzyżow-
skie gelegen. In den Wäldern in der Nähe von der Ortschaft trifft man viele Schutzpflan-
zen, z.B.: echten Seidelbast, Efeu, Schachtelhalm. Das Dorf entstand im 13. Jhd. Seit der 
Mitte des 15. Jhd. gehörte es zur Pfarrei Gumniska, und seit Ende des 18. Jhd. zur Pfarrei 
Zawada. Seit 1972 gebaute Kirche, um deren Bau die Pfarrgemeindemitglieder determi-
niert kämpften, wurde erst 1991 konsekriert. Neben der Kirche befinden sich das Schul-
gebäude und nebenan ein von Lehrern, Schülern und Eltern errichteter Naturlehrpfad 
von 3 km Länge. Den Pfad entlang wurden die Schutzpflanzen und – tiere sowie Pflan-
zenansammlungen und Felsen markiert. Der Pfad ist ausführlich beschrieben und dient 
nicht nur den Schülern aus Stasiówka, sondern auch den Schulen aus der ganzen Region, 
die hierher gerne zur Bildungserholung kommen. 
Naturlehrpfad in Stasiówka
Der 3 km lange Pfad wurde auf dem Gebiet von Stasiówka errichtet. Es wurden 7 Sta-
tionen markiert (die erste Station neben der Schule), die folgendes zeigen: Ackerpflan-
zen, Wiese, Fluss, Panorama, Säuleneiche (einer der größten Bäume im Südosten von Po-
len), Bach, Kapelle, die zur Erinnerung an die im 19.Jhd. verbrannte St. Anna-Kirche er-
baut wurde. 

Attraktionen:

- gemauerter Bildstock an der Verkehrsstraße Stasiówka-Dębica (1883)
- Bildstock an der Verkehrsstraße Stasiówka-Łupiny
- Naturlehrpfad

Bluszcz pospolity

Skrzyp olbrzymi

Wawrzynek wilczełyko

Piknik w Stasiówce

Stasiówka scieżka przyrodnicza
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Stobierna 
 Wieś licząca 8,9 km2  i ponad 986 mieszkańców.  Miejsco-
wość potwierdzona w źródłach  z XVI w. leży w  malowniczym, 
pagórkowatym terenie. Podobnie jak sąsiednie miejscowości 
należała do majątku Ligęzów, a następnie Raczyńskich.  Oko-
liczne lasy są szczególnie bogate w runo leśne w tym borówki i 
grzyby. Na niewielkim wzniesieniu o powierzchni ponad 4 ha 
znajduje się orczykowy wyciąg narciarski, z którego w sezonie 
chętnie korzystają mieszkańcy regionu. W najbliższych latach 
obok wyciągu powstaną trasy saneczkowe, parking i zaplecze 
gastronomiczne. W położonym obok lasu gospodarstwie agro-
turystycznym  znajdziemy wspaniałe miejsce skąd możemy się 
udać na   wycieczki po tym  malowniczym  terenie. 
Obok szkoły, w której mieści się pracownia komputerowa po-
wstała sala  gimnastyczna. 

Atrakcje sołectwa:

- Drewniany Krzyż z zawieszoną na nim kapliczką, postawio 
 ny przez miejscową ludność w 1936 r.
- Figura Matki Moskiej przy dawnej ochronce dla najmłod 
 szych dzieci

Stobierna

Village is an area of 8,9 km2 size with 986 inhabitants and ac-
cording to the sources located on picturesque, hilly terrain. 
Like neighboring villages it belonged to Ligęza estate, then Ra-
czyński. Surrounding forests are especially rich in undergrowth, 
blueberries and mushrooms. On a small hill of over 4 hectares, 
there is a ski tow used by inhabitants of region. In the coming 
years nest to the ski tow will arise sledge runs, parking and ga-
stronomic background. In agroturism farm situated nearby fo-
rest we can found a wonderful place from which we can go on 
tours through picturesque terrains. 
Next to the school in which computer lab is located, a new 
gym has arisen. 

Village attractions: 

- Wooden cross with hanging chapel, put by inhabitants in  
 1936.
- God Mother figure near day nursery for the youngest chil 
 dren.

Budynek starej szkoły  w Łupinach   

Spartakiada zimowa - na stoku w Stobiernej
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Stobierna

Ein Dorf von 8,9 km2 Größe mit 986 Einwohnern. Eine in den 
Quellen aus dem 16. Jhd. erwähnte Ortschaft liegt auf dem 
malerischen, hügeligen Gebiet. Ähnlich wie die Nachbarort-
schaften gehörte sie zum Gut von Familie Ligęza und anschlie-
ßend zur Familie Raczyński. Die umliegenden Wälder sind be-
sonders reich an Waldfrüchten, darunter Heidelbeeren und 
Pilzen. Auf einem kleinen Hügel (4 ha) wurde ein Schlepplift 
errichtet, der in der Wintersaison von den Bewohnern der Re-
gion gern genutzt wird. In der nächsten Zukunft entstehen ne-
ben dem Lift eine Rodelbahn, ein Parkplatz und Gastronomie-
einrichtungen. Der am Wald gelegene Ferienhof bietet einen 
fantastischen Ausgangspunkt für die Wanderungen in diese 
malerische Umgebung. Neben der Schule mit einem Compu-
terlabor wurde eine Sporthalle errichtet.

Attraktionen:

- hölzernes Kreuz mit einem Bildstock, das von den Einheimi 
 schen im Jahre 1936 gestellt wurde;
- Gottesmutterfigur an dem ehemaligen Hort für kleine Kin 
 der.
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Spartakiada zimowa

Spartakiada zimowa

Zespół Szkół im. Jana Pawła II w Stobiernej

Piec w domu na stoku w Stobiernej
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Zawada 
Zawada ma powierzchnię 8,6 km2 i 1369 mieszkańców. Ze 
względu na swą bogatą historię i liczne zabytki zwana jest 
przez wielu „Perłą Ziemi Dębickiej”. Wspaniałe położenie  
geograficzne – na progu Pogórza Karpackiego, przy trasie mi-
dzynarodowej E-40 spowodowały,  że do Zawady sprowadza-
ły się słynne polskie rody : Ligęzów, Radziwiłłów , Raczyńskich.  
Ostatnim właścicielem Zawady był hr. Edward Raczyński pre-
zydent RP na emigracji w latach  1979 - 1986.  Jego imię nosi 
obecnie  szkoła podstawowa. Z majątku Raczyńskich w Zawa-
dzie pozostał stary park dworski z kilkusetletnimi  drzewami, 
otoczony murem z neogotycką bramą.  W parku znajduje się 
zabytkowa baszta, z przyległym budynkiem. Są to  pozostało-
ści pałacu z początku XIX wieku,  zniszczonego w 1915 r. We 
wschodniej części parku znajduje się piętrowy pałacyk wybu-
dowany około 1920 roku. W środku parku jest porośnita drze-
wami sklepiona piwnica -lodownia, dawniej służąca za spiżar-
nię.   Obecnie cały zespół  zabytków znajduje się w posiada-
niu osoby prywatnej.  
Naprzeciw bramy wjazdowej do parku znajduje się zabytkowa 
karczma, odnowiona i nadal służąca gościom. Murowana po-
kryta gontem. Wykorzystywana wielokrotnie do potrzeb kręco-
nych tu filmów historycznych i scen batalistycznych.  
Niedaleko parku, na wzniesieniu wśród lasu,  znajduje się ko-
ściół Sanktuarium Matki Boskiej Zawadzkiej  z  cudami słyną-
cym, malowanym na desce  obrazem Matki Boskiej Zawadz-
kiej z Dzieciątkiem z  końca XVI w. Do Zawady przed cudow-
ny obraz pielgrzymują mieszkańcy okolicznych wiosek i miast.  
Początkowo drewniany kościół zbudowany został w 1595 roku 
przez ówczesnego właściciela dóbr Stanisława Ligęzę .  Po cu-
downym uzdrowieniu syna Achacego z rodu Ligęzów, ufun-
dował on nowy kościół w Zawadzie, który wybudowano w la-
tach 1646 - 1656. W ciągu wieków był wielokrotnie odnawia-
ny i przebudowywany.  
Do Zawady prowadzi żółty szlak turystyczny oraz  szlak rowe-
rowy. Na wypoczynek i wycieczki po tym górzystym i bogatym 
w zabytki terenie zaprasza nas wspaniale urządzone gospodar-
stwo agroturystyczne.  

Atrakcje sołectwa:

- Zespół dworsko - parkowy 
 Park krajobrazowy z XVII- XIX w. Obszar około 20 ha. Teren  
 parku porasta starodrzew. Najładniejsze egzemplarze drzew  
 stanowią wiekowe dęby, lipy, topole, jesiony, buki /200-300  
 letnie/

W parku znajdują się m.in.:

- pałac Raczyńskich powstały w 1918 roku. Obiekt murowa 
 ny w stylu secesyjnym , piętrowy z poddaszem,
- kaplica z basztą z początku XIX w. jest to zachowany frag 
 ment pałacu Atanazego Raczyńskiego,
- pralnia, budynek mieszkalny, oficyna
- studnia z dwoma obeliskami z I poł. XIX w.
- kamienny mur z bramą wjazdową z końca XVIII w.
- Sanktuarium Matki Boskiej Zawadzkiej
- Dawna karczma z XVIII-XIX wieku

Sanktuarium w Zawadzie

Ołtarz główny Sanktuarium w Zawadzie
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In park there are:

-Raczyński palace from 1918. Storied, brick object in Art No 
 uveau style with attic.
- Chapel with tower  from XIX century- it is a preserved frag 
 ment of Anatazy Raczyński palace.
- laundry, residential building, annex
- well with two obelisks from the first middle of XIX century
- brick wall with entrance gate from the end of XVIII century
- The Zawadzka God Mother Sanctuary”
- old tavern from XVIII-XIX century

Zawada 

Village is an area of 8,6 km2 size with 1369 inhabitants. Be-
cause of its rich history and numerous monuments is called by 
many “ Pearl of Dębicka region”. Excellent geographical loca-
tion- on the Carpathian hill threshold, by E-4 international ro-
ute have caused that in Zawada were set famous polish fami-
lies like Ligęza, Radziwił, Raczyński. The last owner of Zawa-
da was earl Edward Raczyński, president of Polish Republic on 
emigration in 1979-1986. The primary school has his name. 
From Raczyński estate remained an old manor park with seve-
ral hundred years old trees, surrounded by the wall with neo 
gothic gate. In the park there is a antique tower with adjacent 
building. They are palace residues from the beginning of XIX 
century, destroyed in 1915. In the eastern side of a park we 
can find storied a small palace built in 1920. In the middle of 
the park is a vaulted cellar-icehouse overgrown with trees, for-
merly serving as a pantry. In the opposite of the entrance gate 
to the park there is an antique, covered with shingle, restored 
tavern which is still available for guests. The tavern was used 
for the needs of shooting here historical films and battle-pie-
ce scenes. 
Near park, on the hill among the forest there is a church “The 
Zawadzka God Mother Sanctuary” with a  famous for its won-
ders painting of God Mother with an Infant. To Zawada  the 
pilgrims of surrounding villages come in front of miraculo-
us painting. Initially the wooden church was built in 1595 by 
the owner of goods Stanisław Ligęza. After miraculous healing 
Achacy’s son from the Ligęza family he founded a new church 
in Zawada  which was built in 1646-1656. Throughout the 
centuries it was restored and renovated. 
To Zawada leads yellow hiking and bicycle trail. On tours thro-
ugh picturesque, hilly terrain linked with leisure, we are invited 
by well equipped agroturism farm.

Village attractions:

- Manor- park group 
 Landscape park from XVII-XIX century measuring 20 hecta 
 res size. The area of the park is overgrown with ancient fo 
 rest. Oaks /200-300 years/, limes, poplars, beeches and ash  
 trees are the most beautiful trees’ copies. Z
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Baszta Zawada

Zespół Szkół w Zawadzie
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Zawada

Zawada ist 8,6 km2 groß und hat 1369 Einwohner. Die Ort-
schaft wird oft wegen ihrer reichen Geschichte und vieler Se-
henswürdigkeiten „Perle des Dębica–Landes“ genannt. Vorteil-
hafte geografische Lage - am Fuße des Karopatenvorlands und 
an der internationalen Verkehrsstraße E-4 - hat verursacht, dass 
berühmte polnische Geschlechter (Ligęza, Radziwiłł, Raczyń-
ski)  nach Zawada gezogen sind. Der letzte Besitzer von Za-
wada war der Graf Edward Raczyński, der polnische Exilpräsi-
dent in den Jahren 1979-1986. Die hiesige Schule trägt jetzt 
seinen Namen. Vom Raczyńskis Gut in Zawada blieb der alte 
Park mit hundertjährigen Bäumen erhalten, der von der Mauer 
mit einem neugotischen Tor umgeben ist. In dem Park steht die 
alte Bastei mit einem anliegenden Gebäude. Das sind Überre-
ste des Schlosses aus dem Anfang des 19. Jhd., das 1915 ze-
rstört wurde. Im östlichen Parkteil befindet sich ein kleines 
Schloss, das um 1920 erbaut wurde. In der Mitte des Parks gibt 
es einen Gewölbekeller, der früher als Vorratskammer diente. 
Gegenüber dem Eingangstor befindet sich ein altes, restaurier-
tes Wirtshaus, das bis heute den Gästen dient. Das gemauer-
te Wirtshaus mit einem Gondeldach wurde oft in den hier ge-
drehten historischen Filmen und Schlachtenszenen genutzt. 
Nicht weit vom Park steht auf der Erhebung das Mariensanktu-
arium mit dem auf Holzbrett gemalten Wunderbild der Gotte-
smutter mit Kind aus dem Ende des 16. Jhd. Zum Wunderbild 
pilgern Einwohner der benachbarten Dörfer und Städte. Die 
am Anfang hölzerne Kirche wurde 1595 von dem damaligen 
Gutsherren Stanisław Ligęza erbaut. Sein Sohn, Achacy Ligęza, 
fundierte nach der Wunderheilung seines Sohnes eine neue 

Kirche in Zawada, die in den Jahren 1646 -1656 erbaut wurde. 
Später wurde sie vielmals renoviert und umgebaut. 
Nach Zawada führt die gelbe Wanderroute und ein Radweg. 
Zur Erholung und zu Ausflügen in diese hügelige Region mit 
vielen Sehenswürdigkeiten lädt uns der ausgezeichnet einge-
richtete Ferienhof ein.  

Attraktionen: 

- Park- und Herrenhausanlage
 Der aus dem 17. -19. Jhd. stammende Landschaftspark  
 nimmt eine Fläche von ca. 20 ha ein und wird von Altbäu 
 men bewachsen. Zu den schönsten Exemplaren gehören  
 alte Eichen, Linden, Pappeln, Eschen und Buchen (200  
 – 300 Jahre alt). 

In dem Park befinden sich:

- das 1918 erbaute Schloss der Familie Raczyński; das gemau 
 erte, einstöckige Objekt mit Dachgeschoss, Sezessionsstil;
- Kapelle mit der Bastei aus dem Anfang des 19. Jhd. – ein er 
 halten gebliebenes Fragment des Schlosses von Atanazy Ra 
 czyński;
- Wäscheraum, Wohngebäude, Hinterhaus;
- Brunnen mit zwei Obelisken aus der ersten Hälfte des 19.  
 Jhd.;
- Steinmauer mit dem Eingangstor aus dem Ende des 18. Jhd.;
- Mariensanktuarium;
- Wirtshaus aus dem 18. – 19. Jhd.

Sanktuarium z lotu ptaka
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Nagawczyna 
 Miejscowość położona przy trasie E-40. Podobnie jak Zawa-
da  była kiedyś w posiadaniu  rodu Ligęzów, a później Raczyń-
skich. Nagawczyna obecnie liczy 2357 mieszkańców i zajmuje 
pow.  5,9 km2. Charakterystyczną cechą jest duża gęstość za-
ludnienia wynosząca 399 osób/ km2. W pobliżu szkoły znaj-
dują sie ruiny zabytkowego dworku z XIX w z otaczającym go  
parkiem, dawna posiadłość Raczyńskich. Są tu okazy starych 
drzew o imponujących rozmiarach głównie lipy, dęby, topo-
le, jesiony.  Tu w gościnę do I. Pieniążka, dzierżawcy dwor-
ku, przyjeżdżał znany poeta Adam Asnyk. Obecnie w Nagaw-
czynie obok   nowoczesnego obiektu szkolnego   znajduje  się  
niedawno zbudowany kościół oraz   dom strażaka z bibliote-
ką i salą konferencyjną .  W obiekcie tym mieści się wyposa-
żona w wiele stanowisk komputerowych siedziba Gminnego 
Centrum Informacji.  Tu również swe siedziby ulokowało wie-
le znaczących firm. 
 
Atrakcje sołectwa:

- Park podworski założony w XIX w
 Położony mniej więcej 300 metrów od trasy nr 4. Dawna  
 posiadłość Raczyńskich .Są tu okazy starych drzew o impo 
 nujących rozmiarach, głównie lipy, dęby ,topole, jesiony. W  
 parku znajdują się:
* ruiny podworskiego budynku pałacowego, piętrowy, zdobio-
 ny szeregiem okien z pierwszej połowy XIX w. , rozbudowny  
 w 1939 r.
* czworak dworski z II połowy XIX w.

Nagawczyna
Town located by E-40 route. Like Zawada, Nagawczyna was in 
the ownership of Ligęza family, then Raczyńskich. Characteri-
stic feature is big population density amounting 399 persons on 
1 km2. Near school there is an old ancient manor from XIX cen-
tury with surrounding park, old mansion of Raczyński family. 
There are many impressive old trees like limes, oaks, poplars, 
ash tree. Here in hospitality to I. Pieniążek who was a tenant 
of the manor a famous poet Adam Asnyk arrived. Nowadays in 
Nagawczyn next to the school building there is a recently built 
church, firefighter home with library and conference room. In 
this object the seat of Municipality Information Center is situ-
ated with a well equipped computer terminals. Many compa-
nies have their seats here. 

Village attractions:

- manor park founded in XIX century
 Located about 300 m. from the route number 4. Old estate  
 of Raczyński family. There are many impressive old trees like  
 limes, oaks, poplars, ash tree. In park there are:
- storied, manor building decorated with number of windows  
 from the first middle of XIX century expanded in 1939
- four flat building from the second middle of XIX century
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Dworek ZabytkowyZespół Szkoła w Nagawczynie

Boisko Orlik 2012 Boisko szkolne w Nagawczynie
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Nagawczyna
Eine an der Verkehrsstraße E-40 liegende Ortschaft. Ähnlich 
wie Zawada war sie früher im Besitz des Geschlechts Ligę -
za, und dann Raczyński. Nagawczyna zählt zur Zeit 2357 Ein-
wohner und ist 5,9 km2 groß. Charakteristisch ist die große Be-
völkerungsdichte, die 399 Personen/km2 beträgt. In der Nähe 
von der Schule befindet sich ein ehemaliges Raczyńskis Gut-
shaus aus dem 19. Jhd. mit dem umgebenden Park. Hier trifft 
man Exemplare von Altbäumen mit  imponierendem Ausmaß, 
hauptsächlich Linden, Eichen, Pappeln und Eschen. Das Gut-
shaus wurde von Ignacy Pieniążek  gepachtet, zu dem der be-
rühmte Dichter Adam Asnyk zu Besuch kam. 
Zur Zeit gibt es in Nagawczyna eine moderne Schule, eine 
vor kurzem erbaute Kirche sowie ein Feuerwehrmann-Haus 
mit der Bibliothek und dem Konferenzsaal. In diesem Objekt 
hat seinen Sitz das Gemeinde-Infozentrum. In dem Ort gibt es 
auch viele bedeutende Firmen. 

Attraktionen:
- der im 19. Jhd. angelegte Gutspark 
 Er liegt ca. 300 m von der Verkehrsstraße Nr. 4 und war  
 früher im Besitz von Familie Raczyński. Es gibt hier Exempla 
 re von Altbäumen mit imponierendem Ausmaß, haupt  
 sächlich Linden, Eichen, Pappeln und Eschen. In dem Park  
 befinden sich:
- einstöckiges Gutshaus mit einer Fenstereihe aus der ersten  
 Hälfte des 19. Jhd. verziert, im Jahre 1939 ausgebaut; 
- Gesindehaus aus der 2. Hälfte des 19. Jhd.

Budynek wielofunkcyjny z biblioteką publiczna i  pomieszczeniami kulturalno oświatowymi, zapleczem kuchennym, OSP 

Firma Olimp Laboratories
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Pustynia
Pustynia położona przy trasie Dębica- Mielec w bezpośred-
nim sąsiedztwie Dębicy zajmuje pow. 2,9 km2 i liczy 1448 
mieszkańców. Wioska ma bardzo stary rodowód – istniała już 
w XI wieku, gdyż jak głosi legenda biskup krakowski Stani-
sław ze Szczepanowa konsekrował tu wybudowaną świątynię. 
Wzmianka o tym, iż istniał tu niegdyś drewniany kościółek p.w. 
Św.  Bp. Stanisława  ze Szczepanowa pochodzi z początku XVI 
w.   W XV wieku Pustynia była w posiadaniu Ligęzów, następ-
nie Trzecieskich. W XVIII w.  właścicielem był Maciej Ciołek, a 
w XIX w przeszła na własność rodu Raczyńskich. Wśród obiek-
tów zabytkowych Pustyni należy wymienić drewniany kośció-
łek zbudowany w  1661 roku z zabytkowym wyposażeniem 
wnętrza,  obecnie służący jako kaplica cmentarna  oraz mu-
rowany dwór  z XVII w. Dwór należał do  Mikołaja  Tarnow-
skiego, a od XIX w. do 1945 r. do rodziny Raczyńskich. Wokół 
niego znajdują się kilkuhektarowe stawy.  Obecnie obok drogi 
głównej znajduje się szkoła z piękną salą gimnastyczną, przed-
szkole, remiza strażacka, nowy kościół p.w. św. Stanisław Bi-
skupa. Tutaj również mieści się Młodzieżowy Uczniowski Lu-
dowy Klub Sportowy posiadający pięć boisk piłkarskich, 2 kor-
ty tenisowe, boisko do piłki plażowej i place treningowe oraz 
bazę noclegową dla ok.100 osób. Do Pustyni przyjeżdżają tre-
nować sportowcy z różnych województw, szczególnie przed 
mistrzostwami Polski.
Firmy zlokalizowane w tej miejscowości to przeważnie zakła-
dy usługowe.

Atrakcje sołectwa:

- Murowany dwór alkierzowy z połowy XVII wieku
 Dwór zbudowany w XVIII wieku, piętrowy, częściowo pod 
 piwniczony. Wokół dworu kilkuhektarowy zespół stawów. 
- Zabytkowy, drewniany kościół p.w. św. Stanisława Biskupa
 Obecnie przeniesiony na cmentarz, służy, jako kaplica cmen 
 tarna.

Pustynia
Village is an area of 2,9 km2 size with 1448 inhabitants and lo-
cated by Dębica-Mielec route in the neighborhood of Dębi-
ca. The village has an old origin. It already existed in XI centu-
ry, because according to the legend Cracow bishop Stanisław 
from Szczepanów has consecrated the temple which was bu-
ilt here. Mention about St.Bp. Stanisław from Szczepanów wo-
oden church comes from the beginnings of XVI century. In XV 
century Pustynia was in the ownership of Ligęza family, then 
Trzecieskich. In XVIII century the owner was Maciej Ciołek, 
then in XIX Raczyński family. Among ancient objects of Pusty-
nia there is a wooden church built in 1661 with antique inte-
rior equipment, now serving as a cemetery chapel and brick 
manor from XVII century. Manor belonged to Mikołaj Tarnow-
ski and from XIX century to 1945 to Raczyński family. Among 
the manor there are several hectares ponds. Currently near the 
main road is a school with beautiful gym, kindergarten, fire sta-
tion and St.bp.Stanisław new church. Here there is also stu-
dents folk youth sports club having five football pitches, two 
tennis courts, beach ball pitch, training squares and accommo-
dation for about hundred people. Athletes from different pro-
vinces came to Pustynia in order to train before the champion-
ships. The companies in Pustynia are mainly the utilities. 

Village attractions:

- Brick, alcove manor from the middle of XVII century
 Manor built in XVIII, storied, partly basement. Among the  
 manor there are several hectares ponds.
- St.Bp. Stanisław from Szczepanów wooden church. Curren 
 tly serving as a cemetery chapel

Zabytkowy Kościół w Pustyni  Kościół p.w. Św. Stanisława Biskupa Męczennika w Pustyni
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Pustynia  
Die an der Verkehrsstraße Debica – Mielec, in der direkten Na-
chbarschaft von Dębica gelegene Ortschaft nimmt eine Fläche 
von 2,9 km2 ein und hat 1448 Einwohner. Das Dorf hat eine 
sehr alte Geschichte, denn es existierte schon im 11. Jhd. Nach 
der Legende sollte der Krakauer Bischof Stanisław aus Szczepa-
nów die hier erbaute Kirche konsekrieren. Eine Notiz, dass es 
hier eine Holzkirche namens Hl. Bischof Stanisław aus Szcze-
panów vorhanden war, stammt aus dem Anfang des 16. Jhd. 
Im 15. Jhd. war Pustynia im Besitz von Familie Ligęza, dann 
Trzecieski. Im 18. Jhd. gehörte das Dorf zu Maciej Ciołek, und 
im 19. Jhd. nahm es  die Familie Raczyński in Besitz. Zu den 
historischen Objekten zählen eine 1661 erbaute und heutzuta-
ge als Friedhofskapelle dienende Holzkirche mit der alten Aus-
stattung, sowie ein gemauerter Gutshof aus dem 17. Jhd. Der 
Hof gehörte zu Mikołaj Tarnowski, und vom 19. Jhd. bis 1945 
zur Familie Raczyński. Rund um den Hof herum gibt es hek-
targro?e Teiche. 

Heute befinden sich hier an der Hauptstraße die Schule mit 
einer schönen Sporthalle, der Kindergarten, die Feuerwache 
und die neue Kirche namens Hl. Stanisław Biskup. Es gibt hier 
auch einen Jugendsportclub mit 5 Fußballplätzen, 2 Tennisplät-
zen, einem Volleyball-Strandplatz und Trainingsanlagen sowie 
mit Unterkunft für ca. 100 Personen. Nach Pustynia kommen 
Sportler aus verschiedenen Woiwodschaften zum Training, vor 
allem vor Polen - Meisterschaften. 
Die hier ansässigen Firmen sind meistens Dienstleistungsbe-
triebe.

Attraktionen:

- Gutshaus mit Erkern aus der Mitte des 17. Jhd.Ein im 18. Jhd. 
erbautes, einstöckiges, teilweise unterkeller tes Herrenhaus 
mit einer hektargroßen Teichanlage. 

- alte Holzkirche namens Hl. Stanisław Biskup Auf den Frie-
dhof verlegt, dient sie als Friedhofskapelle. 
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Boisko i klub MULKS Pustynia

Zespół Szkół w Pustyni 
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Kozłów
Kozłów to niewielka miejscowość o pow. 3,1 km2 licząca pra-
wie 692 mieszkańców,  leżąca przy trasie Dębica -  Mielec w 
bezpośrednim sąsiedztwie Dębicy. Niegdyś osada położona na 
skraju Puszczy Sandomierskiej należąca do rodu Ligęzów póź-
niej Trzecieskich, a następnie  Raczyńskich. W „Słowniku geo-
graficznym Królestwa Polskiego i innych krajów słowiańskich” 
czytamy „Kozłów stanowił w XIX wieku przysiółek Pustyni i li-
czył 177 mieszkańców”. W Kozłowie znajdują się stawy rybne, 
których  nadbrzeża zamieszkują liczne gatunki ptaków. Można 
ich tu zobaczyć ok. 60 gatunków wśród nich:  łabędzie, per-
kozy, rybitwy, mewy.  Przy nadbrzeżu Wisłoki swoją siedzibę 
ma Ośrodek Rekreacyjno –Wypoczynkowy „Jałowce” z kąpie-
liskiem i dogodnymi  warunkami do  wypoczynku, uprawiania 
sportów wodnych, oferujący  również noclegi i posiłki. 

Atrakcje sołectwa:

- Zabytkowy Kościół p.w. Św. Stanisława Biskupa, przeniesio 
ny z Pustyni na cmentarz w Kozłowie i pełniący tu rolę kaplicy

- Kościół drewniany, jednonawowy, zbudowany w 1661r. z  cen-
niejszych zabytków wnętrza można wymienić: ambonę  
późnorenesansową, rzeźby Matki Boskiej z Dzieciątkiem z  
XV w., Św. Andrzeja z XVII w. i ołtarz z XVII w.

- dwa krzyże przydrożne znajdujące się w centrum wsi Ko-
złów.

Kozłów
Village is an area of 3,1 km2 size with 692 inhabitants and lo-
cated by Dębica-Mielec route in the neighborhood of Dębica. 
Once it was a settlement located on the edge of Sandomier-
ska Forest belonged to Ligęza family, then Trzecieskich, subse-
quently to Raczyński family. In “Geographic dictionary of Po-
lish Kingdom and other Slavic countries” we read:  “Kozłów in 
XIX century was a hamlet of Pustynia with 177 inhabitants.” In 
Kozłów there are fish ponds with numerous shore birds species 
like swans, grebes, terns and seagulls. By the shore of Wisłoka 
river there is a recreation-rest center “Jałowce” with a spa with 
convenient rest and water sport conditions, offering an accom-
modation and meals.

Village attractions:

- St.Bp. Stanisław from Szczepanów wooden church, moved 
from Pustynia on Kozłów cemetery in the function of a 
chapel.

- Wooden church with one nave, built in 1661. From the 
valuable monuments we can extinguished the altar and late 
Renaissance pulpits: God’s Mother with the Infant from XV 
century and St Andrew’s from XVII century 

-two byroad crosses located in the centre of Kozłów village.

Stawy Kozłów
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Kozłów  

Kozłów ist eine kleine Ortschaft von 3,1 km2 Fläche und mit 
692 Einwohnern. Sie liegt an der Verkehrsstraße Dębica -  Mie-
lec in der unmittelbaren Nähe von Dębica. Früher war sie eine 
am Rande des Urwaldes Puszcza Sandomierska gelegene Sie-
dlung, die zum Geschlecht Ligęza, dann Trzecieski und an-
schlie?end Raczyński gehörte. In dem „Geografischen Wör-
terbuch des Polnischen Königreichs und der anderen slawi-
schen Länder“ lesen wir: „Kozłów war im 19. Jhd. ein We-
iler von Pustynia und zählte 177 Einwohner.“ In Kozłów gibt 
es Fischteiche, deren Ufer ca. 60 Vogelgattungen bewohnen, 
u.a. Schwäne, Haubentaucher, Seeschwalben, Möwen. Am 
Ufer von Wisłoka hat seinen Sitz ein Erholungs- und Sportzen-
trum „Jałowce“ mit einer Badestelle und guten Erholungs- und  
Wassersportbedingungen, das ebenfalls Unterkunft und Verp-
flegung anbietet.

Attraktionen:

- alte Kirche namens Hl. Stanisław Biskup, die aus Pustynia auf  
den Friedhof in Kozłów verlegt wurde und hier die Rolle 
einer Friedhofskapelle spielt;

- einschiffige, 1661 erbaute Holzkirche; zu den wertvollen  
Ausstattungselementen zählen: eine Kanzel aus dem Spätre-
naissance, Skulpturen der Gottesmutter mit Kind aus dem  
15. Jhd. und des heiligen Andreas aus dem 17. Jhd., so wie 
der Altar aus dem 17. Jhd.;

- zwei im Zentrum von Kozłów stehende  Kreuze. 

Kędzierz 
Kędzierz to niewielka wioska w sąsiedztwie Dębicy przy trasie 
Dębica- Mielec o pow. 1,5 km2,  licząca 238 mieszkańców. Lo-
kowana na prawie niemieckim wchodziła dawniej w skład pa-
rafii dębickiej. Jej właścicielami byli Ligęzowie, później Trzecie-
scy a następnie Raczyńscy. Do niedawna stanowiła jedno so-
łectwo z Kozłowem. Obecnie jest odrębną miejscowością. 

Kędzierz

Village is an area of 1,5 km2 size with 238 inhabitants and lo-
cated by Dębica-Mielec route in the neighborhood of Dębi-
ca. Located on German law it was a part of Dębica parish. The 
owners of village was Ligęza family, then Trzeciescy, subsequ-
ently Raczyński family. Until recently it formed a one village 
with Kozłów. Now it is a separate village.

Kędzierz

Kędzierz ist eine kleine Ortschaft bei Dębica an der Verkehrs-
straße Dębica – Mielec von der 1,5 km2 Fläche und mit 238 
Einwohnern. Nach dem deutschen Recht gegründet war sie ein 
Bestandteil der Pfarrei Dębica. Ihre Besitzer waren Familie Li-
gęza, dann Trzecieski und am Ende Raczyński. Bis vor kurzem 
war sie eine Verwaltungseinheit mit Kozłów. Jetzt ist sie ein ge-
trennter Ort.

Dom Strażaka w Kozłowie

Ośrodek Rekreacyjno Wypoczynkowy „Jałowce”

Ośrodek Rekreacyjno Wypoczynkowy „Jałowce”

Ośrodek Rekreacyjno Wypoczynkowy „Jałowce”
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Brzeźnica
  Miejscowość położona przy drodze Dębica – Mielec. Skła-
da się z dwóch sołectw:   Brzeźnica  o powierzchni  10,6 
km2  licząca 2774 osób  i Brzeźnica  Wola  o powierzchni 3,6 
km2 licząca 623 mieszkańców.   Wieś powstała w XVI w. Do 
obiektów o znaczeniu historycznym należą: kościół p.w. Jana 
Chrzciciela z 1907r. z zabytkowym wyposażeniem wnętrza, 
kapliczka cmentarna wzniesiona w 1841r. Na cmentarzu pa-
rafialnym wzniesiono pomnik mauzoleum, w którym umiesz-
czono urny z ziemią z 14- tu pół bitewnych świata. Pod mu-
zoleum corocznie 11 listopada odbywają się uroczystości nie-
podległościowe.  W pobliżu drogi głównej znajduje się budy-
nek szkolny, dom kultury z przyległym boiskiem sportowym. 
Wiele znaczących firm, w tym firma ŚNIEŻKA, zlokalizowało 
tu swoją działalność. Turyści znajdą noclegi i skorzystają z po-
siłków w restauracji Malibu. 

Atrakcje sołectw:

-  Neogotycki kościół ceglany pod wezwaniem św. Jana Chrzci-
ciela Wybudowany w latach 1905- 1906, którego wieża sta-
nowi dominantę płaskiego krajobrazu nadwisłockiej części 
gminy. Wyposażenie kościoła - zabytkowe.

- Kaplica cmentarna murowana z 1841 roku
- Pomnik - mauzoleum na cmentarzu w Brzeźnicy Znajdują 

się tu urny z ziemią z 17 pól bitewnych świata.
- Pomnik Dzieci Nienarodzonych 
 

Brzeźnica
 Brzeźnica is located by Dębica-Mielec route. It consist of two 
villages: Brzeźnica with an area of 10,6 km2 with 2774 inhabi-
tants and Brzeźnica Wola with an area of 3,6 km2 with 623 in-
habitants. The Village was founded in XVI century. Among hi-
storic objects we can include: John the Baptist church from 
1907 with an antique interior equipment and cemetery chapel 
built in 1841. On parish cemetery was risen a mausoleum mo-
nument in which urns with the ground of fourteen world bat-
tles was put. Next to mausoleum every year on 11th of Novem-
ber independence ceremonies are organized. Near the main 
road there is a school building, House of Culture with an adja-
cent sport pitch. Many important  companies has located their 
activities. One of those is well known Śnieżka company. Touri-
sts will find an accommodation and can taste meals in Malibu 
restaurant.  

Village attractions:

- Neo-gothic, brick, John the Baptist church, built in 1905-
1906. The church tower is a dominant of Vistula flat land-
scape part of municipality. The church has an antique equ-
ipment

- Brick cemetery chapel from 1841
- mausoleum monument on Brzeźnica cemetery
- urns with the ground of seventeen world battles
- Monument of Unborn Children

Panorama z widokiem na Szkołę i Kościół p.w. Narodzenia Jana Chrzciciela w Brzeźnicy

Zespół Szkół  im Jana Pawła II w BrzeźnicyB
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Brzeźnica
Die Ortschaft liegt an der Verkehrsstraße Dębica – Mielec. Sie 
besteht aus zwei Schulzenämtern: Brzeźnica (10,6  km2 gro?, 
2774 Einwohner)  und Brzeźnica  Wola (3,6 km2 groß, 623 
Einwohner). Das Dorf entstand im 16. Jhd. Zu den histori-
schen Gebäuden zählen: die Johannes der Täufer - Kirche aus 
dem Jahre 1907 mit einer alten Innenausstattung und die Frie-
dhofskapelle aus dem Jahr 1841. Auf dem Pfarrfriedhof wur-
de ein Denkmal – Mausoleum errichtet, in dem Urnen mit der 
Erde von 14 Schlachtfeldern aus der ganzen Welt niedergelegt 
wurden. Vor dem Mausoleum finden jährlich am 11. Novem-
ber Unabhängigkeitsfeierlichkeiten statt. In der Nähe von der 
Hauptstraße gibt es das Schulgebäude und das Kulturzentrum 
mit einem anliegenden Sportplatz. Viele bedeutende Unter-
nehmen haben hier ihren Sitz, z.B. „Śnieżka“. Die Touristen 
finden Unterkunft und Verpflegung im Restaurant „Malibu“.

Attraktionen:

- neogotische Johannes der Täufer – Kirche; sie wurde in den 
Jahren 1905 – 1906 aus Ziegeln erbaut; ihr Turm dominiert 
über der flachen Landschaft an dem Wisłoka-Fluß; histori-
sche Innenausstattung der Kirche;

- gemauerte Friedhofskapelle aus dem Jahr 1841; 
- Denkmal – Mausoleum auf dem Friedhof in Brzeźnica; hier 

wurden Urnen mit der Erde von 17 Schlachtfeldern aus der 
ganzen Welt niedergelegt;

- Denkmal für Ungeborene Kinder.

Boisko sportowe w Brzeźnicy 

Muszla koncertowa

Remiza strażacka Brzeźnica Wola 

Pomnik niepodległości na cmantarzu w Brzeźnicy Zakład Wodociagów i Kanalizacji w Brzeźnicy
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Paszczyna 
Miejscowość położona na terenie Rynny Podkarpackiej. Tu 
rzeka Zawadka znajduje swoje ujście do Wielopolki. W jej 
skład wchodzą dwa sołectwa Paszczyna o pow. 6,6 km2  li-
cząca  1387 mieszkańców   oraz Kochanówka  o pow. 6,2 
km2  licząca ok. 332 mieszkańców. Początki Paszczyny sięgają 
XIII wieku. Jak głosi legenda Paszczyna leżała na terenach ba-
giennych. Na tych bagnach słychać było „parskanie”  dlatego 
też pierwotna nazwa tej miejscowości to Parszczyna z czasem 
zmieniona na Paszczynę. 
W 1873 r. wieś dotknęła epidemia cholery, z tego okresu po-
chodzi kapliczka w przysiółku Kąty, gdzie prawdopodob-
nie znajdował się cmentarz. Paszczyna była własnością Ra-
czyńskich tak jak i okoliczne wioski.  Ważną postacią w  XIX 
–wiecznych dziejach Paszczyny był ks. Antoni Janczura, któ-
ry oprócz obowiązków duszpasterskich zajmował się nauką 
chłopskich dzieci. Drugim zasłużonym nauczycielem i wycho-
wawcą był Jan Piątek. Stąd wywodzili się działacze chłopscy 
Michał Jedynak i Jan Siwula  posłowie do  sejmu wiedeńskie-
go,  a także  Jan Jedynak syn  Michała Jedynaka, który był wice-
marszałkiem sejmu do 1939 roku. W okresie II wojny świato-
wej na terenach wokół stacji w Kochanówce  Niemcy zbudo-
wali obóz, początkowo dla jeńców francuskich, później prze-
bywali tu Żydzi, Rosjanie. Tutaj do stacji kolejowej dociera-
ły transporty więźniów, pędzonych do Pustkowskiego obozu 
śmierci. Skrajnie niesprzyjające warunki bytowe, ciężka praca 
spowodowały, że zginęło tu około 15 tys. więźniów: Polaków, 
Rosjan i Żydów.  Na „Górze Śmierci” nazwanej tak od czasu 
powstania obozu, znajduje się do dziś specjalny bunkier słu-
żący Niemcom do gromadzenia ciał zmarłych i rozstrzelanych 
oraz krematorium. Był to największy obóz zagłady na Podkar-
paciu. Ku czci pomordowanych na tym wzniesieniu wybudo-
wany został pomnik.

Atrakcje sołectw:

-Kapliczka murowana domkowa z 1980 r.
- Kapliczka w przysiółku Kąty z XIX w. Wokół niej prawdopo-

dobnie znajdował się cmentarz
- Góra Śmierci - miejsce obozu pracy, obozu wojskowego, po-

ligonu SS 
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Pomnik na Górze Śmierci

1 z 14 rzeźb tworzących Drogę Cierpienia na Górze Śmierci
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Paszczyna

Village located on Under-Carpathian gutter terrain. Zawad-
ka river has its mouth to Wielopolka. It consist of two villages: 
Paszczyna with an area of 6,6 km2 with 1387 inhabitants and 
Kochanówka with an area of 6,2 km2 with 332 inhabitants. First 
beginnings of Paszczyna are dated on XIII century. According 
to the legend Paszczyna was located on wetlands in which the 
snort voices were heard, that is why the first name of the village 
was Parszczyna, changed in the course of time on Paszczyna. In 
1873 the village was touched by cholera epidemic. From this 
period also comes a chapel in Kąty hamlet where probably was 
a cemetery. Paszczyna like surrounding villages was in owner-
ship of Raczyński family. An important figure in XIX century was 
priest Antoni Janczura who apart from pastoral responsibilities 
also taught peasant’s children. Second teacher and educator 
was  Jan Piątek. Peasant activists Michał Jedynak and Jan Siwula 
come from Paszczyna who were also a members of Vienna par-
liament. Jan Jedynak, son of Michał Jedynak was a deputy spe-
aker to 1939. During the second world war on terrains among 
Kochanówka railway station, Germans built a camp, initially for 
French prisoners subsequently for Jewish people and Russians. 
Here, to the railway station prisoners’ transports were heading, 
exiled to Pustków death camp. Because of bad weather, hard 
work and existence condition 15 thousand Polish, Jewish pe-
ople and Russian prisoners were killed. On Death Mountain, 
so called from Death Camp is a crematory and special bun-
ker in which Germans collected dead bodies. It was the largest 
Dead Camp in Carpathian territory. On this hill to commemo-
rate the fallen was built a monument. 

Village attractions:

- Brick chapel from 1980
- chapel in Kąty hamlet where probably was a cemetery
- Death Mountain- place of work camp, military camp, milita-

ry training ground

Biblioteka

Boisko sportowe Paszczynie

Remiza strażacka w Kochanówce

Kościół p.w. Św Matki Boskiej Różańcowej Remiza strażacka w Paszczynie
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Paszczyna
Eine auf dem Gebiet der Vorkarpaten-Rinne gelegene Ort-
schaft. Hier mündet der Fluss Zawadka in Wielopolka. Sie be-
steht aus zwei Schulzenämtern: Paszczyna (6,6 km2 großß,  
1387 Einwohner) und Kochanówka  (6,2 km2  groß, ca. 332 
Einwohner). Die Anfänge von Paszczyna reichen in das 13. Jhd. 
zurück. Nach der Legende lag Paszczyna auf dem Sumpfge-
biet. An diesen Sümpfen konnte man das „Schnauben“ [par-
skanie] hören, deswegen hie? der Ort zuerst Parszczyna, später 
in Paszczyna geändert.
Im Jahre 1873 wurde der Ort von der Cholera-Epidemie befal-
len. Aus dieser Zeit stammt die Kapelle in dem Weiler Kąty, wo 
es früher wahrscheinlich ein Friedhof gab. Paszczyna war – wie 
auch die anderen Nachbarorte - im Besitz der Familie Raczyń-
ski. Eine wichtige Figur in der Geschichte des 19. Jhd. war in 
Paszczyna der Pfarrer Antoni Janczura, der außer der Seelsorge 
auch die Bauerkinder unterrichtete. Der zweite verdiente Leh-
rer und Erzieher war Jan Piątek. Von hier kommen Bauerkämp-
fer Michał Jedynak und Jan Siwula, Abgeordnete zum Wiener 
Parlament, als auch Jan Jedynak, der Sohn von  Michał Jedy-
nak,  der Sejm -Vizemarschall bis 1939 war. Im 2. Weltkrieg er-
richteten die Nazis um den Bahnhof in Kochanówka herum 
ein Lager für französische Kriegsgefangene, dann für Juden und 
Russen. Hierher kamen zum Bahnhof Transporte von Häftlin-
gen, die zum Todeslager in Pustków gejagt wurden. Extreme 
Aufenthaltsbedingungen und schwere Arbeit hatten zur Folge, 
dass es hier ca. 15 Tsd. Häftlinge, und zwar die Polen, Russen 
und Juden, ums Leben kamen. Auf dem Berg „Góra Śmierci“ 
[Todesberg], der seinen Namen seit der Errichtung des Lagers 
hat, befindet sich bis heute ein Bunker, der den Nazis zur Sam-
mlung von Toten und Erschossenen diente sowie ein Kremato-
rium. Das war das größte Vernichtungslager im Karpatenvor-
land. Zur Erinnerung an die hier Ermordeten wurde auf der Er-
hebung ein Denkmal errichtet. 

Attraktionen:

- gemauerte Hauskapelle aus dem Jahre 1980;
- Kapelle in dem Weiler Kąty aus dem 19. Jhd.; um sie herum 

befand sich wahrscheinlich ein Friedhof;
- „Góra Śmierci“ – eine Stelle, wo es früher ein Arbeitslager, 

Militärlager und SS-Truppenübungsplatz gab.

Kapliczka, na miejscu cmentarza  cholerycznego

Szkoła w Paszczynie

Piknik Paszczyna

Przedsiębiorstwa Gospodarowania Odpadami w Paszczynej
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Pustków 

To największa miejscowość gminy Dębica , położona  w pół-
nocno-wschodniej części gminy,  składająca się z dwóch so-
łectw . Sołectwa  Pustków  o powierzchni  14,1 km2 i  licz-
bie mieszkańców 2403 i sołectwa Pustków  Krownice o pow. 
8,7 km2. liczącego  594 mieszkańców.  Początki miejscowo-
ści sięgają XII i XIII w. Osada położona w Puszczy Sandomier-
skiej  przy szlaku handlowym Sandomierz -  Przełęcz Dukielska  
miała pierwotną nazwę    „Czerwone Jabłuszko”. Po zniszcze-
niu przez Tatarów została pustka,  dlatego z trudem odnowioną 
wieś nazwano Pustkowem. W ciągu wieków  ziemia pustkow-
ska przeżywała wiele zdarzeń : najazdy  Tatarów, Węgrów, Ru-
sinów i Szwedów. Szczególnie   gwałtowny przebieg miało  po-
wstanie chłopskie w 1846r . Chłopi spalili większość dworów 
zabijając ich właścicieli. W okresie I wojny światowej Pustków 
został silnie zniszczony.W 1922r  rozparcelowano istniejący tu 
majątek hrabiego Romera, a działki sprzedano chłopom. 
Dziś  w Pustkowie znajduje się placówka szkolna , kompleks 
boisk sportowych „Orlik 2012”, kościół parafialny oraz remiza 
strażacka. W pobliżu szkoły powstało miasteczko ruchu drogo-
wego, służące uczniom do nauki jazdy i rekreacji. Na rozdrożu 
dróg w centrum Pustkowa znajduje się przydrożna kapliczka 
kolumnowa z początku XIX w z figurą Jana Nepomucena. Na 
terenie Pustkowa  dogodne warunki dla działalności gospodar-
czej znalazło kilka  dobrze prosperujących firm  w  tym Zakład 
Drzewny „TB” oraz Zakład Produkcji Barwników „Plasbud”.  

Atrakcje sołectwa:

- Kapliczka murowana z drewnianą figurką Św. Jana Nepomu-
cena w stylu barokowym  z początku XIX w.

- Obelisk murowany, zlokalizowany przy drodze z Dębicy do 
Mielca, powstały w 1933r.

- w Pustkowie Rudkach na głębokości 0,6-1 m. występuje  
ruda żelaza (darniowa)  w okresie od 1930-38 była wydo-
bywana przez miejscową ludność i transportowana do huty 
Stalowa Wola, w średniowieczu eksploatowana była przez 
miejscową ludność, wytapiana w dymarkach, a następnie 
wykorzystywana  do produkcji mieczy i zbroi.

- Obok zakładu drzewnego TB w lesie jest stanowisko widła-

ka, paprotnika oraz mchu torfowana na podłożu torfu wy-
sokiego

- W korycie rzeki Wisłoka ( ok. 100 metrów od kładki wiszącej 
w górę rzeki) występują iły mioceńskie- osadzone w morzu 
mioceńskim w erze kenozoicznej epoki miocenu

Pustków

This is a largest place of Dębica municipality located in north-
eastern part of the municipality. It consist of two villages: Pust-
ków village with an area of 14,1 km2 with 2403 inhabitants 
and Pustków Krownice with an area of 8,7 km2 with 594 inha-
bitants. The beginnings of the village are dated on XII and XIII 
century. Settlement situated in Sandomierska Forest by trade 
route Sandomierz- Przełęcz Dukielska has its initial name “Red 
Apple”. After destruction by Tatar’s void remained that is why 
the restored village called Pustków. Through centuries Pustków 
terrains were experienced by many events: Turks’, Hungarians, 
Russians and Swedes invasion. Particularly violent course had 
a  peasant revolt in 1846.  Peasants burnt most of manors with 
their owners. During II world war Pustków was strongly dama-
ged. In 1922 parceled out the property of earl Romer and plots 
were sold to peasants. 
Today in Pustków there is a school building, complex of sports 
pitches “Orlik 2012”, parish church and fire station. Nearby 
school there is a town road serving pupils driving lessons and 
recreation. At the crossroads of routes in the centre of Pust-
ków there is a brick column chapel from the beginning of XIX 
century with the figure of Jan Nepomucen. On Pustków terra-
in many important and well prosperous companies has located 
their business, including TB Wood Company and Dye Produc-
tion Company “Plasbud”.

Village attractions:

- brick chapel with wooden figure of St. Jan
  nepomuce
-  brick obelisk, located by the route from    Dębica to Mielec, 

established in 1933 P
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Kapliczka Św. Jana NepomucenaKościół p.w. Józefa Rzemieślnika w Pustkowie
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Pustków
Das ist der größte Ort in der Gemeinde Dębica, der in ih-
rem nordöstlichen Teil liegt und aus zwei Schulzenämtern be-
steht: Pustków (14,1 km2 groß, 2403 Einwohner) und Pust-
ków-  Krownice ( 8,7 km2 groß, 594 Einwohner). Die Anfänge 
des Ortes reichen in das 12. und 13. Jhd. zurück. Die in dem 
Urwald  Puszcza Sandomierska an dem Handelsweg Sando-
mierz – Przełęcz Dukielska gelegene Siedlung hieß ursprün-
glich „Roter Apfel“. Nach der Vernichtung von Tataren blieb 
nur eine Einöde [„pustka“], daher erhielt das mit Mühe wiede-
rerbaute Dorf den Namen Pustków. In der Geschichte erlebte 
das Dorf viele Ereignisse: Überfälle von Tataren, Ungarn, Ru-
thenen und Schweden. Besonders heftig war der Bauernau-
fstand im Jahre 1846. Die Bauern verbrannten die meisten 
Herrenhäuser und ermordeten ihre Besitzer. Im 1. Weltkrieg 
wurde Pustków stark zerstört. Im Jahre 1922 wurde das Gut 
von dem Grafen Romer geteilt und die Grundstücke wurden 
an Bauer veräußert.  
Heute befinden sich in Pustków Schule, Sportplatzanlage „Or-
lik 2012“, Pfarrkirche und Feuerwache. Neben der Schule 
wurde eine Straßenverkehr - Lehranlage  errichtet, die den 
Schülern beim Erlernen der Stra?enverkehrsregeln sowie zur 
Erholung dient. An der Straßenkreuzung im Zentrum von Pust-
ków steht ein Bildstock aus dem 19. Jhd. mit der Jan Nepomu-
cen - Figur. Auf dem Gebiet von Pustków haben ein paar Be-
triebe gute Bedingungen für ihr Gewerbe gefunden, z.B. der 
Holzbetrieb „TB“ und der Farbstoffbetrieb „Plasbud”.  

Attraktionen:

- gemauerter Bildstock mit der Jan Nepomucen - Figur, Ba-
rockstil, Anfang des 19. Jhd.;

- gemauerter, 1933 erbauter Obelisk an der Verkehrsstraße 
Dęcica – Mielec.

Fotos: Bildstock, Obelisk, Schule, Sportplatz „Orlik“

Boisko Orlik 2012

Remiza Strażacka w Pustkowie

Remiza Strażacka w Pustków Krownice

Zakład Opiekuńczo-Lecznicy Pustków - Budy

Zespół Szkół z Oddziałami Integracyjnymi w Pustkowie

Zespół Szkół z Oddziałami Integracyjnymi w Pustkowie
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Pustków- Osiedle 
 to miejscowość wydzielona  z Pustkowa  w 2000 r. Zajmu-
je powierzchnię 1,5 km2  Na tym terenie zamieszkuje  2610 
osób. Teren charakteryzuje zabudowa blokowa.
Powstały w 1936r. w Polsce Centralny Okręg Przemysłowy ob-
jął swym zasięgiem również Pustków. Wybudowano tu fabry-
kę tworzyw sztucznych gdzie produkowano również materia-
ły wybuchowe „Lignoza”, która spowodowała dynamiczny roz-
wój gospodarczy tego terenu. Wokół zakładu powstało osie-
dle mieszkaniowe. Z okresu działalności COP w Pustkowie za-
chował się jedyny zbudowany na Podkarpaciu w tym okresie 
kościół, służący dziś, jako kaplica.  Niestety tereny te stały się 
w okresie okupacji miejscem poligonu SS Truppen- Ubungs 
– Platz a wokół Lignozy utworzono obóz wojskowy SS. Bu-
dynki obozowe umieszczono wokół 4 okręgów zwanych rin-
gami. Teren poligonu stał się miejscem lokalizacji przez Niem-
ców „cudownej broni ” V1 i V 2. Przy rozbudowie poligonu 
pracowali Polacy, Żydzi, Rosjanie oraz więźniowie innych na-
rodowości, dla których utworzono obozy pracy przymusowej. 
Ku czci pomordowanych w Zespole Szkół w Pustkowie Osie-
dlu  powstała Izba Pamięci Narodowej.  

      W Pustkowie Osiedlu przy drodze na Kochanówkę w po-
bliżu „LERG” znajduje się  cmentarz żołnierzy radzieckich. W 
walkach o wyzwolenie Pustkowa i Ostrowa poległo w lipcu i 
sierpniu 1944r. około 500 żołnierzy 60 Armii I Frontu Ukraiń-
skiego. Pochowano ich w 12 zbiorowych mogiłach. Pośrodku 
cmentarza znajduje się pomnik, na którym umieszczono napis 
„Wieczna chwała i pamięć żołnierzom Armii Radzieckiej pole-
głym w walkach o wyzwolenie Ziemi Dębickiej.
 
      Obecnie przy Zespole Szkół  powstała piękna  hala spor-
towa, a nieco dalej znajdują się obiekty sportowe KS Che-
mik wraz z boiskami sportowymi- w tym boisko wielofunk-
cyjne „Orlik 2012” oraz basen kąpielowy, jak również Ośro-
dek Zdrowia z oddziałem rehabilitacji oraz Bank. W Pustko-

wie- Osiedlu zlokalizowanych jest wiele zakładów usługowych 
i  kilka dużych zakładów przemysłowych m.in.  Firma „Krono-
erg”  i „LERG”.  W budowie jest Europejskie Centrum Pamięci 
i Pojednania z nowoczesną salą konferencyjną.   
      
- Izba Pamięci 
 Miejsce poświęcone pomordowanym w obozie zagłady w  
 Pustkowie. Znajduje się w budynku Zespół Szkół w Pustko 
 wie Osiedlu .
- Cmentarz żołnierzy radzieckich w Pustkowie Osiedlu
 W walkach o wyzwolenie Pustkowa i Ostrowa poległo w lip 
 cu i sierpniu 1944 r. około 500 żołnierzy 60 Armii I Frontu  
 Ukraińskiego. Pochowano ich w 12 zbiorowych mogiłach .  
 Pośrodku cmentarza jest pomnik - figura żołnierza.. Na po 
 mniku umieszczono napis: „Wieczna chwała i pamięć żołni
 rzom Armii Radzieckiej poległym w walkach o wyzwolenie
 Ziemi Dębickiej”
- Zabytkowy kościół w Pustkowie Osiedlu
 Znajduje się obok kościoła parafialnego. Jest to jedyny zach
 wany do dziś tego typu obiekt w województwie podkarpa
 kim wzniesiony w okresie działalności Centralnego Okręg
 Przemysłowego (COP). Obecnie wykorzystywany jest, jak
 kaplica parafii Pustków Osiedle.
      
Na terenie Pustkowa Osiedla Nadleśnictwo Dębica stworzy-
ło leśną ścieżkę przyrodniczą „Bluszcze” Prowadzi ona przez 
las wielogatunkowy i wielopiętrowy z bogatą roślinnością runa 
leśnego. Geograficznie jest to południowo-zachodni skraj Pła-
skowyżu Kolbuszowskiego w Kotlinie Sandomierskiej. Rzeź-
ba terenu, bogactwo występujących roślin i zwierząt zachęca 
do  odpoczynku i spacerów po lesie. Utworzono 7 przystan-
ków: Królowa Góra – Góra Śmierci, Kącik przyrodniczy, Staw 
śródleśny, Ochrona gatunkowa roślin, Gospodarka łowiecka i 
ochrona fauny, Domek myśliwski i urządzenia turystyczno-le-
śne, Zakład Gospodarowania Odpadami - gminy Dębica i mia-
sta Dębica.

Widok z lotu ptaka Pustków-Osiedle
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Pustków - Osiedle

It is a place separated from Pustków in 2000. Village is an area 
of 1,5 km2 size with 2610 inhabitants. Terrain is characteristic 
for its block construction. Polish National Industrial Center es-
tablished in 1936 included also Pustków. The factory of explo-
sives “Lignoza” were built here which caused dynamic econo-
mic development of this region. Around the factory housing es-
tate was built. In the period of  PNIC activity the only church in 
Carpathian region remained, serving as a chapel. Unfortunate-
ly this terrains became , in the period of occupation of SS Trup-
pen-Ubungs-Platz, military training ground place and around 
“Lignoza” SS military camp were established. Camp buildings 
were placed around 4 circles called rings. Military training gro-
und became a place of German “wonder weapon”  localiza-
tion. By expansion of  military training ground Poles, Jews and 
Russians had been working equally with prisoners of another 
nationalities for whom force labor camps were established. To 
commemorate murdered people, in school in Pustków Osiedle 
have risen The house of National Remembrance.
In Pustków-Osiedle by the road to Kochanówka near ZTS 
“ERG” there is a cemetery of Russian soldiers. In the battles for 
Pustków and Ostrów liberation in July and august 1944 abo-
ut 500 soldiers of 60 I Ukrainian Army Front were killed. They 
were buried in 12 mass graves. In the centre of the cemetery 
there is a monument on which we read: “Eternal glory and me-
mory of those who were killed in battles for liberation of     Dę -
bicka region”. 
Nowadays near school is a beautiful sports hall and a little far-
ther there are sports objects witch sports pitches- including 
multifunctional pitch “Orlik 2012” and swimming pool. In 
Pustków-Osiedle there are located many utilities and several 
big industrial plants like Kronoerg and ZTS “ERG”. European 
center of memory and reconciliation with a small conference 
room  is in a construction.

- The house of Remembrance
  Place commemorate killed soldiers in Death Camp in Pust-

ków.  It situated in school building in Pustków-Osiedle
- Cemetery of Russian soldiers in Pustków Osiedle 
  In the battles for Pustków and Ostrów liberation in July and 

august 1944 about 500 soldiers of 60 I Ukrainian Army Front 
were killed. They were buried in 12 mass graves. In the cen-
tre of the cemetery there is a monument on which we read: 
“Eternal glory and memory of those who were killed in bat-
tles for liberation of Dębicka region”. 

- Church in Pustków-Osiedle
  It is situated near parish church. In the period of  PNIC acti-

vity  remained the only church in Carpathian region, serving 
as a chapel.

In Pustków-Osiedle terrain Forest Inspectorate created a natu-
re forest path called “Ivies”. It leads through multiple species 
forest with rich undergrowth. Geographically it is a south-we-
stern edge of Kolbuszowski plateau in Sandomierska valley. Re-
lief, variety of animals and plants encourage visitors to rest and 
walking. It has been 7 bus stops: Królowa Góra- Góra Śmierci, 
Nature corner, in forest pond, species plant protection, game 
farming, fauna protection, haunter house, and touristic- fo-
rest instruments, Department of Waste Management – Dębica 
town and Dębica municipality.  
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Kościół p.w. św. Stanisława Biskupa Męczennika 
w Pustkowie - Osiedlu

Zabytkowy Kościółek- kaplica parafialna

Ośrodek zdrowia z oddziałem rehabilitacyjnym i apteką

Stawy na ścieżce Przyrodniczo-Dydaktycznej w Bluszce
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Pustków - Osiedle 
Das ist eine im Jahre 2000 aus Pustków separierte Ortschaft 
von 1,5 km2 Fläche. Auf diesem Gebiet wohnen 2610 Perso-
nen. Das Gebiet wird durch Wohnblockhäuser dominiert. 
Der im Jahre 1936 in Polen errichtete Centralny Okręg Prze-
mysłowy [Zentrales Industriebezirk] umfasste auch Pustków. Es 
wurde hier eine Sprengstofffabrik „Lignoza“ erbaut, die zur dy-
namischen Entwicklung dieser Region führte. Um den Betrieb 
herum entstand eine Wohnsiedlung. Aus der Zeit des Betriebs 
blieb hier eine einzige in dieser Zeit im Karpatenvorland er-
baute Kirche erhalten, die heute als Kapelle dient. In der Krieg-
szeit wurde das Gebiet leider zum SS-Truppenübungsplatz und 
um „Lignoza“ herum wurde ein SS-Militärlager errichtet. Die 
Lagergebäuden gestaltete man in 4 Ringformen. Auf dem Ge-
biet des Truppenübungsplatzes wurde von den Deutschen die 
“Wunderwaffe“ V2 untergebracht. Bei dem Ausbau des Trup-
penübungsplatzes arbeiteten die Polen, Juden, Russen und 
Häftlinge von anderen Nationalitäten, für die man Zwangsar-
beitslager errichtete. Zur Erinnerung an die Ermordeten wur-
de in der Schule in Pustków-Osiedle eine Nationalgedenkkam-
mer errichtet. 
In Pustków-Osiedle befindet sich an der Verkehrsstraße nach 
Kochanówka neben der Firma ZTS „Erg“ ein Kriegsfriedhof der 
russischen Soldaten. In den Kämpfen um die Befreiung von 
Pustków und Ostrów kamen im Juli und August 1944 ca. 500 
Soldaten der 60. Armee der 1. Ukrainischen Front ums Leben. 
Sie wurden in 12 Sammelgräbern bestattet. In der Mitte des 
Friedhofs steht ein Denkmal mit einer Gedenkinschrift: „Zur 
ewigen Ehre und zum Andenken an die russischen Soldaten, 
die bei der Befreiung der Dębica-Region gefallen sind“. 
Heutzutage entstand bei der Schule eine schöne Sporthalle 
und ein Stück weiter befinden sich Sportobjekte mit Sportplät-
zen – darunter ein Mehrzwecksportplatz „Orlik 2012“ – und 
eine Schwimmhalle. In Pustków-Osiedle gibt es einige große  
Industriebetriebe, u.a. die Firma „Kronoerg“ und ZTS „Erg“. Es 
wird gerade ein Europäisches Gedenk- und Versöhnungszen-
trum mit einem modernen Konferenzsaal gebaut. 

- Gedenkkammer
  Sie soll der im Vernichtungslager Pustków Ermordeten ge-

denken. Sie befindet sich in der Schule in Pustków-Osiedle.
- Kriegsfriedhof der russischen Soldaten in Pustków-Osiedle
  In den Kämpfen um die Befreiung von Pustków und Ostrów 

kamen im Juli und August 1944 ca. 500 Soldaten der 60. Ar-
mee der 1. Ukrainischen Front ums Leben. Sie wurden in 12 
Sammelgräbern bestattet. In der Mitte des Friedhofs steht ein 
Denkmal - eine Soldatenfigur - mit einer Gedenkinschrift: 
„Zur ewigen Ehre und zum Andenken an die russischen Sol-
daten, die bei der Befreiung der Dębica-Region gefallen 
sind“. 

- Kirche in Pustków-Osiedle
  Sie steht neben der Pfarrkirche und stellt das einzige bis heu-

te erhaltene derartige Objekt in der Woiwodschaft Podkar-
packie, das in der Zeit des Zentralen Industriebezirks (COP) 
erbaut wurde.

Auf dem Gebiet von Pustków-Osiedle errichtete das Forstamt 
Dębica einen Naturlehrpfad „Bluszcze“. Er führt durch den 
mehrstöckigen Wald mit vielen Baumgattungen und mit ver-
schiedenen Unterholzpflanzen. Geografisch gesehen ist das 
der südwestliche Teil der Hochebene Płaskowyż Kolbuszow-
ski in dem Talkessel Kotlina Sandomierska. Die Beschaffenhe-
it des Geländes und die Vielfalt an Tieren und Pflanzen lockt 
zur Erholung und zum Spaziergang durch den Wald. Es wur-
den 7 Stationen errichtet: Bergkönigin – Góra Śmierci, Natu-
recke, Waldteich, Gattungsschutz der Pflanzen, Jagdwirtschaft 
und Tierschutz, Jagdhaus und Waldgeräte, Abfallwirtschaftsbe-
trieb der Gemeinde und der Stadt Dębica. 

Basen

Zespół Szkół z Oddziałami Integracyjnymi w Pustkowie-Osiedlu

Boisko wielofunkcyjne Orlik 2012

Zespół Szkół zawodowych im. Marii Skłodowskiej-Curie 
działający od 1951 roku
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